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       Psychological well-being affects productivity,  satisfaction, and your abil-
ity to identify with your employer.
A comfortable seat and a good design are key to increasing productivity. 
That is why we always start with ergonomics, design and functionality 
when we develop a chair.
Antares has created this collection to meet the strictest ergonomic re-
quirements for professional use. It has been developed specifi cally for 
users accustomed to the highest possible standards in terms of features, 
ergonomics, and style. Our collection offers a great degree of personaliza-
tion, thanks to our wide range of fabrics. 

Le bien-être psychologique affecte considérablement la productivité et 
le degré de satisfaction, mais aussi la capacité à s’identifi er avec l’em-
ployeur.
Un siège confortable au design agréable est l’un des facteurs-clés per-
mettant d’augmenter la productivité. C’est pourquoi, lorsque nous conce-
vons nos chaises et nos fauteuils, nous commençons toujours par nous 
pencher sur des aspects tels que l’ergonomie, le design et la fonction-
nalité.
Antares a créé cette gamme de produits afi n de satisfaire les besoins 
les plus poussés en termes d’ergonomie lors d’un usage professionnel. 
Nos sièges sont spécialement conçus pour des utilisateurs habitués aux 
normes les plus élevées en termes de fonctions, d’ergonomie et de style. 
Enfi n, grâce au large éventail de tissus que nous employons, notre collec-
tion offre un haut degré de personnalisation.

Das psychische Wohlbefi nden wirkt sich auf die Produktivität, Zufrieden-
heit und Ihre Fähigkeit aus, sich mit Ihrem Arbeitgeber zu identifi zieren.
Bequemes Sitzen und gutes Design sind bei der Steigerung der Produk-
tivität äußerst wichtig. Daher beginnen wir bei der Entwicklung eines Ses-
sels zunächst mit Ergonomie, Design und Funktionalität.
Antares schuf eine Kollektion, die den strengsten ergonomischen Anfor-
derungen für den professionellen Gebrauch entspricht. Sie wurde speziell 
für Anwender entwickelt, die auf höchstmöglichen Standard bzgl. Eigen-
schaften, Ergonomie und Design gewöhnt sind. Unsere Kollektion kann 
dank einer großen Auswahl an Stoffen individuellen Kundenwünschen 
angepasst werden.

Antares International
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SHINY

Armchair available in two differents heights. 
With high back for executive functions, 
and with low back for conference, meeting 
or visitors. Armrests in pressure die-cast 
aluminium. Padded coald foamed wooden 
frame.  available in two different versions: 
Shiny Multi with multi-lock mechanism in 
aluminium, back resistance adjustment ac-
cording to user weight and antishock lock-
ing/unlocking device or Shiny Basic with 
high support with auto-return. Die cast 
aluminium base with 5-spokes with rubber-
coated swivel castors  Ø 50 mm for the ex-
ecutive version, or in a 4-spoke version with 
feet for the meeting version. Fabric, Leather 
or eco-leather upholstery. Made in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau, et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion 
ou visiteur. Accoudoirs en aluminium moulé 
sous pression. Cadre en bois garni de mousse 
à froid. Disponible en deux versions: Shiny 

multi, équipé d’un mécanisme de blocage en 
aluminium à points multiples, réglage de la ré-
sistance du dossier en fonction du poids de 
l’utilisateur et dispositif blocage / déblocage 
antichoc, ou Shiny Basic. Piètement en alumi-
nium moulé sous pression à 5 branches avec 
roulettes pivotantes revêtues de caoutchouc Ø 
50 mm pour la version bureau, ou 4 branches 
avec pieds pour la version réunion. Existe en 
revêtement tissu, cuir ou cuir végétal. Fabriqué 
dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei Höhen verfügbar. Die 
hohe Rückenlehne ist für Führungsaufgaben 
und die niedrige Rückenlehne für Konferenz-, 
Meeting- oder Besucherräume bestimmt. 
Armlehnen aus Aluminiumdruckguss, Kalt-
schaum-Polsterung, Holzrahmen. Erhältlich in 
zwei Versionen: Shiny Multi mit einem Multi-
Verriegelungsmechanismus aus Aluminium, 
Widerstandseinstellung für den Rücken gemäß 
Benutzergewicht und anpassbare Antishock 
-Verriegelungs-/Entriegelungsvorrichtung oder 
Shiny Basic. Aluminiumguss-Konstruktion mit 
5 Beinen und drehbaren Gummirädern Ø 50 
mm für die Geschäftsführer-Version oder mit 
4 Beinen mit Füßen für die Konferenz-Version. 
Bezogen mit Stoff, Leder oder Kunstleder. 
Hergestellt in der EU.
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9045 SOPHIA9040 SOPHIA

SOPHIA

Armchair available in two different heights. 
With high back for executive functions, and 
with low back for conference, meeting or 
visitors. Armrests in pressure die-cast alu-
minium. Padded coald foamed and CFC 
free single aluminium frame. Die cast alumin-
ium base with 5-spokes with rubber-coated 
swivel castors Ø 50 mm for the executive 
9040 Sophia version, or in a 4-spoke ver-
sion with feet for the 9045 Sophia version. 
High adjustable with side lever. Leather or 
eco-leather upholstery. Made in EU. 

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour la version bureau, et dos-
sier bas pour la version conférence, réunion ou 
visiteur. Accoudoirs en aluminium moulé sous 
pression. Cadre en aluminium simple garni 
de mousse garantie sans CFC. Piètement à 
5 banches en aluminium moulé sous pres-
sion muni de roulettes pivotantes revêtues de 
caoutchouc Ø 50 mm pour la version Sophia 
9040, ou piètement à 4 branches avec pieds 
pour la version Sophia 9045. Manette latérale 
de réglage de la hauteur. Existe en revêtement 
cuir ou cuir végétal. Fabriqué dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei Höhen verfügbar. Die 
hohe Rückenlehne ist für Führungsaufgaben 
und die niedrige Rückenlehne für Konferenz-, 
Meeting- oder Besucherräume bestimmt. 
Armlehnen aus Aluminiumdruckguss, Kalt-
schaum-Polsterung, FCKW-freier Aluminium-
rahmen. Aluminiumguss-Konstruktion mit 5 
Beinen und drehbaren Gummirädern Ø 50 mm 
für die Geschäftsführer-Version 9040 Sophia 
oder mit 4-Beinen mit Füßen für die Version 
9045 Sophia. Höhenverstellbar mit seitlichem 
Hebel. Leder- oder Kunstlederbezug . Herge-
stellt in der EU.
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8800 KASE MESH HIGH BACK 8850 KASE MESH LOW BACK

KASE

TILT TILT

8800 KASE SOFT HIGH BACK 8850 KASE SOFT LOW BACK

MULTI
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Armchair available in two different heights. 
With high back for executive functions, and 
with low back for conference, meeting or 
visitors. Armrests in pressure die-cast alu-
minium. The Kase has thee differents uphol-
stering versions. KASE SOFT: seat and back 
with padded and upholstered cushions to 
guarantee excellent confort for the user. 
KASE RIBBED: seat and back with padded 
and upholstered single frame with a ribbed 
design.  KASE MESH: seat and back are 
made up of a single frame with elasticized 
black or white mesh fi xed to the aluminium 
structure. Die cast aluminium base with 
5-spokes with rubber-coated swivel cas-
tors Ø 50 mm for the executive and meet-
ing version. High adjustable with side lever. 
Leather or eco-leather upholstery. Kase has 
2 different mechanisms: Simple Knee-tilt 
mechanism in aluminium, knob adjusted 
back tension or Multilock knee-tilt mecha-
nism in aluminium lockable in few positions, 
knob adjusted back tension and antishock 
locking/unlocking device. Made in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau, et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion ou 
visiteur. Accoudoirs en aluminium moulé sous 
pression. Le fauteuil Kase existe en trois garni-
tures différentes. KASE SOFT : assise et dos-
sier à coussin capitonné et revêtu pour garantir 
un confort optimal pour l’utilisateur. KASE RIB-
BED : assise et dossier à cadre simple garni et 
revêtu, design avec nervures. KASE MESH : 
assise et dossier constitués d’un cadre simple 
avec fi let élastique noir ou blanc fi xé à la struc-
ture en aluminium. Piètement en aluminium à 
5 branches avec roulettes pivotantes revêtues 
de caoutchouc Ø 50 mm pour les modèles 
bureau et réunion. Manette latérale de réglage 
de la hauteur. Existe en revêtement cuir ou cuir 
végétal. Le fauteuil Kase peut être équipé de 
deux mécanismes d’inclinaison : mécanisme 
simple en aluminium par basculement des ge-
noux et résistance du dossier ajustable par un 
bouton, ou mécanisme en aluminium par bas-
culement des genoux avec blocage à points 
multiples, résistance du dossier ajustable par 
un bouton et dispositif de blocage / déblocage 
antichoc. Fabriqué dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei Höhen verfügbar. Die 
hohe Rückenlehne ist für Führungsaufgaben 
und die niedrige Rückenlehne für Konferenz-, 
Meeting- oder Besucherräume bestimmt. 
Armlehnen aus Aluminiumdruckguss. Das Mo-
dell Kase bietet drei verschiedenen Bezüge an. 
KASE SOFT: Sitz und Rücken mit gepolsterten 
und bezogenen Kissen für einen ausgezeich-
neten Anwenderkomfort. KASE RIBBED: Sitz 
und Rücken mit gepolsterten und bezogenen 
Kissen, Einzelrahmen mit geripptem Design. 
KASE MESH: Sitz und Rückenlehne aus Ein-
zelrahmen mit einem elastischen schwarzen 
oder weißen Bezug, der auf den Aluminium-
rahmen befestigt wurde. Aluminiumguss-Kon-
struktion mit 5 Beinen und drehbaren Gummi-
rädern Ø 50 mm für die Geschäftsführer- und 
Tagungs-Version. Höhe einstellbar mit seitli-
chem Hebel. Leder- oder Kunstlederbezug. 
2 Mechanismen: Einfacher Alu-Neigungsme-
chanismus für Knien, per Knopf einstellbare 
Rückenspannung oder kippbarer Multilock-
Mechanismus für Knie aus Aluminium, der in 
einigen Positionen arretiert werden kann, per 
Knopf einstellbare Rückenspannung und An-
tishock-Verriegelungs-/Entriegelungsvorrich-
tung. Hergestellt in der in EU.

optional classical alu 
base - PLU 1161

8800 KASE RIBBED HIGH BACK 8850 KASE RIBBED LOW BACK

MULTI TILT MULTI TILT
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COSMOS

Armchair available in two differents heights. 
With high back for executive functions, 
and with low back for conference, meeting 
or visitors. Armrests in pressure die-cast 
aluminium. Padded coald foamed wooden 
frame.  Multi block mechanism, knob ad-
justed back tension and antishock lock-
ing/unlocking device. Die cast aluminium 
base with 5-spokes with rubber-coated 
swivel castors  Ø 65 mm, or in a cantile-
ver die cast aluminium base chrome-plated 
for the meeting version. Fabric, Leather or 
eco-leather upholstery.  COSMOS WOOD 
version with armrests and base in pressed 
and curved beech plywood with light walnut 
lacquer fi nish. Made in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion ou 
visiteur. Accoudoirs en aluminium moulé sous 
pression. Cadre en bois garni de mousse. 
Mécanisme de blocage à points multiples, 
résistance du dossier réglable par un bouton 
et dispositif de blocage / déblocage antichoc. 
Piètement à 5 branches en aluminium moulé 
sous pression avec roulettes pivotantes re-
vêtues de caoutchouc Ø 65 mm, ou cadre 
cantilever en aluminium chromé moulé sous 
pression pour le modèle réunion. Existe en 
revêtement tissu, cuir ou cuir végétal. Modèle 
COSMOS WOOD équipé d’accoudoirs et d’un 
cadre en contreplaqué de hêtre pressé et in-
curvé, fi nitions en noyer laqué léger. Fabriqué 
dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei Höhen verfügbar. Die 
hohe Rückenlehne ist für Führungsaufgaben 
und die niedrige Rückenlehne für Konferenz-, 
Meeting- oder Besucherräume bestimmt. 
Armlehnen aus Aluminiumdruckguss. Kalt-
schaum-Polsterung, Holzrahmen. Multi-Block-
Mechanismus, per Knopf einstellbare Rü-
ckenspannung und Antishock-Verriegelungs-/ 
Entriegelungsvorrichtung. Aluminiumguss-
Konstruktion mit 5 Beinen und drehbaren 
Gummirädern Ø 65 mm, ggf. verchromter Frei-
schwinger mit Aluminium-Konstruktion für die 
Konferenz-Version. Bezogen mit Stoff, Leder 
oder Kunstleder. COSMOS WOOD Version mit 
Armlehnen und Untergestell aus gepresstem 
und gebogenem Buchenschichtholz in heller 
Nussbaumfarbe. Hergestellt in der EU.
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7750 COSMOS7700 COSMOS 7750 /S COSMOS

7750 COSMOS WOOD 7700 COSMOS WOOD 7750 /S COSMOS WOOD

8650/S BLITZ8600 BLITZ

BLITZ

Armchair available in two different heights. 
With high back for executive functions, and 
with low back for conference, meeting or 
visitors. Armrests completely upholstered 
for both verions. Padded coald foamed 
single wooden frame.  Multi block mecha-
nism, knob adjusted back tension. Die 
cast aluminium base with 5-spokes with 
rubber-coated swivel castors  Ø 65 mm for 
the executive version, or in a cantilever die 
cast aluminium base chrome-plated for the 
meeting version. Fabric, Leather or eco-
leather upholstery. Made in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion 
ou visiteur. Revêtement intégral des accou-
doirs pour les deux modèles. Cadre en bois 
simple garni de mousse à froid. Mécanisme 
de blocage à points multiples, résistance du 
dossier ajustable par un bouton. Piètement à 
5 branches en aluminium moulé sous pression 
avec roulettes pivotantes revêtues de caout-
chouc Ø 65 mm pour le modèle de bureau, ou 
cadre cantilever en aluminium chromé moulé 
sous pression pour le modèle réunion. Existe 
en revêtement tissu, cuir ou cuir végétal. Fa-
briqué dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei verschiedenen Höhen 
verfügbar. Die hohe Rückenlehne ist für Füh-
rungsaufgaben und die niedrige Rückenlehne 
für Konferenz-, Meeting- oder Besucherräume 
bestimmt. Komplett bezogene Armlehnen in 
beiden Versionen. Kaltschaum-Polsterung, 
hölzerner Einzelrahmen. Multi-Block-Mecha-
nismus, per Knopf einstellbare Rückenspan-
nung. Aluminiumguss-Konstruktion mit 5 Bei-
nen und drehbaren Gummirädern Ø 65 mm für 
die Geschäftsführer-Version ggf. verchromter 
Freischwinger mit Aluminiumguss-Konstruk-
tion für die Konferenz-Version. Bezogen mit 
Stoff, Leder oder Kunstleder. Hergestellt in der 
EU.
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1810 /S     1800 LEI

LEI

Armchair available in two different heights. 
With high back for executive functions, 
and with low back for conference, meet-
ing or visitors. Armrests in black nylon and 
chrome, can be adjusted in 2D (height and 
wide) with a PU top soft at touch. Padded 
coald foamed single wooden frame.  Syn-
chronized tilting mechanism for seat and 
back, with easier access controls, anti-
shock back release system, knob adjusted 
back tension. Die cast aluminium base with 
5-spokes with rubber-coated swivel castors  
Ø 50 mm for the versions 1800 and 1820 
LEI, or the meeting version (1810/S LEI) has 
a slide frame with an elegant squared steel 
structure, with PU top armrests, with non-
slip glides, chrome-plated. 
We have created a 24 hours version 1824 
LEI, is upholstered in Xtreme fabric and 
has high adjustable armrests in black nylon 
BR06, with a PU pad soft at touch. Made 
in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau et dossier 
bas pour le modèle conférence, réunion ou visi-
teur. Accoudoirs en nylon noir et chrome, ajus-
tables en 2D (hauteur et largeur) avec sommets 
en polyuréthane doux au toucher. Cadre en bois 
simple garni de mousse à froid. Mécanisme d’in-
clinaison synchronisée de l’assise et du dossier, 
boutons d’accès facile, système de relâchement 
du dossier antichoc, résistance du dossier ajus-
table par un bouton. Piètement à 5 branches en 
aluminium moulé sous pression avec roulettes 
pivotantes revêtues de caoutchouc Ø 50 mm 
pour les modèles 1800 et 1820 LEI, ou modèle 
de réunion (1810/S LEI) équipé d’un cadre type 
luge à structure en acier chromé d’une élégante 
forme carrée, accoudoirs à sommets polyuré-
thane, patins antidérapants.
Nous avons également créé un modèle 24 
heures 1824 LEI à revêtement tissu Xtreme et 
accoudoirs à hauteur ajustable en nylon noir 
BR06 avec sommets en polyuréthane doux au 
toucher. Fabriqué dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei Höhen verfügbar. Die 
hohe Rückenlehne ist für Führungsaufgaben 
und die niedrige Rückenlehne für Konferenz-, 
Meeting- oder Besucherräume bestimmt. Arm-
lehnen aus schwarzem Nylon und Chrom, 2D 
verstellbar (Höhe und Breite), mit anschmieg-
samem PU. Kaltschaum-Polsterung, hölzerner 
Einzelrahmen. Synchronisierte Kippvorrichtung 
für Sitz und Rücken, zugängliche Bedienung, 
Antishock-Freigabe-System, per Knopf ein-
stellbare Rückenspannung. Aluminiumguss-
Konstruktion mit 5 Beinen und drehbaren 
Gummirädern Ø 50 mm (Versionen 1800 und 
1820 LEI), die Konferenz-Version (1810/S LEI) 
ist verchromt und hat einen Schieberahmen 
mit einer eleganten quadratischen Stahlkons-
truktion, PU-Armlehnen und Antirutsch-Gleit-
unterlage.
Wir schufen die 24-Stunden-Version 1824 LEI, 
bezogen mit Xtreme-Stoff, höhenverstellbare 
Armlehnen aus schwarzem Nylon BR06, an-
schmiegsames PU. Hergestellt in der EU.

1824 LEI 1820 LEI
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7950 EWE7900 EWE 7950 /S EWE

EWE

Armchair available in two different heights. 
With high back for executive functions, and 
with low back for conference, meeting or 
visitors. Armrests in pressure die-cast alu-
minium. Padded coald foamed and CFC 
free single wooden frame.  Multi block 
mechanism, knob adjusted back tension 
and antishock locking/unlocking device. 
Die cast aluminium base with 5-spokes with 
rubber-coated swivel castors  Ø 65 mm for 
the executive version. The meeting version 
(EWE/S) has a cantilever frame with a steel 
structure, Ø 25 x 2 mm, with non-slip glides, 
chrome-plated. Leather or eco-leather up-
holstery. Made in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion 
ou visiteur. Accoudoirs en aluminium moulé 
sous pression. Cadre en bois simple garanti 
sans CFC garni de mousse à froid. Mécanisme 
de blocage à points multiples, résistance du 
dossier ajustable par un bouton et dispositif de 
blocage / déblocage antichoc. Piètement à 5 
branches en aluminium moulé sous pression 
avec roulettes pivotantes revêtues de caout-
chouc Ø 65 mm pour le modèle de bureau. La 
version réunion (EXE/S) est munie d’un cadre 
cantilever à structure en acier chromé Ø 25 x 
2 mm, patins antidérapants. Existe en revête-
ment cuir ou cuir végétal. Fabriqué dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei verschiedenen Hö-
hen verfügbar. Die hohe Rückenlehne ist 
für Führungsaufgaben und die niedrige Rü-
ckenlehne für Konferenz-, Meeting- oder Be-
sucherräume bestimmt. Armlehnen aus Alu-
miniumdruckguss. Kaltschaum-Polsterung, 
FCKW-freier hölzerner Einzelrahmen. Multi-
Block-Mechanismus, per Knopf einstellbare 
Rückenspannung, Antishock-Verriegelungs-/
Entriegelungsvorrichtung. Aluminiumguss-
Konstruktion mit 5 Beinen und drehbaren 
Gummi-Rädern Ø 65 mm für die Geschäfts-
führer-Version. Die Konferenz-Version (EWE/S) 
kommt mit einem Freischwinger-Rahmen aus 
Stahl, Ø 25 x 2 mm, Antirutsch-Unterlage, ver-
chromt. Leder oder Kunstlederbezug. Herge-
stellt in der in EU.

optional alu base
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ERGOHUMAN

The Ergohuman chair is a perfect mix of 
design and technology: the ergonomic fea-
tures include fl ex zones that ensure constant 
back and lumbar support, multi-dimension-
al adjustable arm rests for unparalleled sup-
port and a height-adjustable pivoting head-
rest for full crane support. The Ergohuman 
has been designed specifi cally for those 
who are in an offi ce chair for long periods of 
time. This is also referred as “Intensive Use 
Seating”. What enables this chair to be so 
comfortable are its numerous adjustability 
features: synchro tilt mechanism with infi nite 
lock, sliding seat, pneumatic height adjust-
ment, automatic lumbar support system, 
height and angle adjustable arms and head-
rest. Special micro - perforated high resis-
tance canvas. Alu base. The Ergohuman is 
truly eco-friendly with an impressive 97% 
recyclability, has also achieved Greenguard 
Indoor Air Quality Certifi cation and meets 
EN1335-2:2009 and EN1335-3:2009. Im-
ported product.

La chaise Ergohuman est un mélange parfait 
de design et de technologie : ses fonctions er-
gonomiques intègrent des zones fl exibles qui 
garantissent un maintien permanent du dos et 
des lombaires, des accoudoirs redimension-
nables et ajustables pour un appui asymétrique 
et un appuie-tête pivotant à hauteur ajustable 
pour un maintien intégral du crâne. La chaise 
Ergohuman a été pensée spécialement pour 
ceux qui restent assis sur leur chaise de bu-
reau pendant des périodes prolongées et qui 
font un « usage intensif » de leur chaise. Si 
cette chaise est si confortable, c’est grâce à 
ses incroyables capacités d’adaptation : mé-
canisme d’inclinaison synchronisée à points 
de blocage infi nis, assise coulissante, réglage 
de la hauteur par pneumatique, système de 
maintien des lombaires automatisé, accou-
doirs et appuie-tête à hauteur et inclinaison 
ajustables. Toile haute résistance à micro-per-
foration spéciale. Piètement en aluminium. La 
chaise Ergohuman respecte l’environnement 
avec un degré de recyclabilité de 97 %. Elle a 
reçu le certifi cat de respect de la qualité de l’air 
« Greenguard Indoor Air Quality Certifi cation » 
et est conforme aux normes EN1335-2:2009 
et EN1335-3:2009. Produit d’importation.

Eine perfekte Mischung aus Design und Tech-
nik: ergonomische Eigenschaften inkl. Flexzo-
nen, die konstante Rücken- und Lendenwir-
belstütze gewährleisten, mehrfach verstellbare 
Armstützen für extra Unterstützung sowie hö-
henverstellbare Schwenkkopfstütze, um den 
Hals recken zu können. Der Ergohuman Stuhl 
wurde speziell für Kunden entwickelt, die lange 
in einem Bürostuhl sitzen - auch als „Intensive 
Use Seating“ bezeichnet. Ein bequemer Stuhl, 
was auf die zahlreichen verstellbaren Funk-
tionen zurückzuführen ist: synchroner Nei-
gungsmechanismus mit stufenloser Sperre, 
Schiebesitz, pneumatische Höhenverstellung, 
automatisches Lendenstütze-System, höhen- 
und neigungsverstellbare Arm- und Kopfstüt-
ze. Spezielles mikroperforiertes Leinen mit 
hoher Beständigkeit. Aluminiumkonstruktion. 
Umweltfreundlicher Stuhl mit einer Recycling-
fähigkeit bis zu 97%, ausgezeichnet mit dem 
Greenguard Indoor Air Quality Zertifi kat, ent-
spricht den sicherheitstechnischen Anforde-
rungen gemäß EN1335-2: 2009 und EN1335-
3: 2009. Importware. Hergestellt in der EU.
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ENJOY

The Enjoy offi ce chair fuses art and science, 
with fl ex zones that ensure constant support 
of back and lumbar, multi-dimensional ad-
justable arm rests for unparalleled support 
and a height-adjustable pivoting headrest 
for full crane support. Synchronized multi-
lock mechanism with antishock system. 
Sliding seat. Special micro - perforated high 
resistance canvas. 3D adjustable armrests. 
Adjustable headrest. Alu base.  Certifi ed to 
BSEN5459 (2000) Part 2 : structurally suit-
able and suffi ciently stable for use as an of-
fi ce chair for up to 24 hours a day, when 
used by persons up to 150kg in weight. 
Eco-friendly - 97% of the Enjoy® chair is 
made with recyclable materials. Imported 
product.

Avec ses zones fl exibles qui garantissent un 
maintien permanent du dos et des lombaires, 
ses accoudoirs redimensionnables et ajus-
tables pour un appui asymétrique et son ap-
puie-tête pivotant à hauteur ajustable pour un 
maintien intégral du crâne, la chaise de bureau 
Enjoy est le point de jonction entre la science et 
les arts. Mécanisme de blocage synchronisé à 
points multiples, un dispositif antichoc. Assise 
coulissante. Toile haute résistance à micro-
perforation spéciale. Accoudoirs ajustables en 
3D. Appuie-tête ajustable. Piètement en alu-
minium. Certifi é BSEN5459 (2000), deuxième 
partie : structure convenable et suffi samment 
stable pour un usage de bureau jusqu’à 24 
heures / 24 par une personne de moins de 
150 kg. Respecte l’environnement : 97 % de 
la chaise Enjoy® est faite de matériaux recy-
clables. Produit d’importation.

Dieser Bürostuhl vereinigt Kunst und Wis-
senschaft, seine Flexzonen gewährleisten 
ständige Unterstützung für Rücken und Len-
den, mehrfach verstellbare Armstützen für 
extra Unterstützung sowie höhenverstellbare 
Schwenkkopfstütze, um den Hals recken zu 
können. Synchronisierter Multi-Verriegelungs-
mechanismus mit Antishock-System. Schie-
besitz. Spezielles mikroperforiertes Leinen mit 
hoher Beständigkeit. 3-D verstellbare Armleh-
nen. Verstellbare Kopfstütze. Aluminiumkonst-
ruktion. Zertifi ziert nach BSEN5459 (2000) Teil 
2: Strukturell geeigneter und stabiler Bürostuhl 
für den ganztäglichen Gebrauch durch Perso-
nen bis zu 150 kg. Umweltfreundlich - 97% 
des Enjoy® Stuhls wurde aus wiederverwert-
baren Materialien hergestellt. Importware. Her-
gestellt in der EU.
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GENIDIA

Genidia is a new concept offi ce chair that 
formulates ergonomics and technology 
with a poetic touch. Its cutting edge out-
line, breakthrough bonding design and 
interactive sitting posture care engineer-
ing; will spearhead trends of offi ce chair 
development in the foreseeable future. The 
ergonomic features include fl ex zones that 
ensure constant back and lumbar support, 
multi-dimensional adjustable armrests for 
unparalleled support and a height-adjust-
able pivoting headrest for full crane support. 
What enables this chair to be so comfort-
able are its numerous adjustability features: 
synchro tilt mechanism with infi nite lock, 
sliding seat, pneumatic height adjustment, 
automatic lumbar support system, height 
and angle adjustable arms and headrest. 
Special micro - perforated high resistance 
canvas. Aluminium black polished base. Im-
ported product.

La chaise Genidia est un concept nouveau 
dans le domaine des chaises de bureau. Elle 
allie l’ergonomie à la technologie, sans oublier 
une touche de poésie. Ses lignes d’avant-
garde, son design ultramoderne et sa concep-
tion favorisant les positions assises interactives 
n’ont pas fi ni d’infl uencer la conception des 
chaises de bureau futures. Ses fonctions er-
gonomiques intègrent des zones fl exibles qui 
garantissent un maintien permanent du dos et 
des lombaires. Accoudoirs redimensionnables 
et ajustables pour un appui asymétrique et ap-
puie-tête pivotant, à hauteur ajustable, pour un 
maintien intégral du crâne. Si cette chaise est 
si confortable, c’est grâce à ses incroyables 
capacités d’adaptation : mécanisme d’inclinai-
son synchronisée à points de blocage infi nis, 
assise coulissante, réglage de la hauteur par 
pneumatique, système de maintien des lom-
baires automatisé, accoudoirs et appuie-tête 
à hauteur et inclinaison ajustables. Toile haute 
résistance à micro-perforation spéciale. Piète-
ment en aluminium noir poli. Produit d’impor-
tation.

Genidia ist ein neues Bürostuhl- Konzept, 
bei dem Ergonomie und Technologie im Ein-
klang stehen. Schneidkantige Umrisse, ein 
bahnbrechendes Design und interaktive Sitz-
haltungs-Technik; der zukünftige Trend in der 
Entwicklung der Bürostühle. Ergonomische 
Funktionen: Flexzonen, die konstante Rü-
cken- und Lendenwirbelstütze gewährleisten, 
mehrfach verstellbare Armlehnen für extra Un-
terstützung und höhenverstellbare Schwenk-
kopfstütze, um den Hals recken zu können. 
Ein bequemer Stuhl, was auf die zahlreichen 
verstellbaren Funktionen zurückzuführen ist: 
synchroner Neigungsmechanismus mit stu-
fenloser Sperre, Schiebesitz, pneumatische 
Höhenverstellung, automatisches Lendenstüt-
ze-System, höhen- und neigungsverstellbare 
Arm- und Kopfstütze. Spezielles mikroperfo-
riertes Leinen mit hoher Beständigkeit. Kons-
truktion aus schwarzem poliertem Aluminium. 
Importware.
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ORGA

6950 ORGA 6900 ORGA 6950 /S ORGA

optional chrome base

Armchair available in two different heights. 
With high back for executive functions, and 
with low back for conference, meeting or 
visitors. Upholstered aluminium(6900 Orga) 
or chrome(6950 Orga) armrests.  Padded 
coald foamed and CFC free single wooden 
frame.  The 6900 has a Multi block mech-
anism, knob adjusted back tension and 
antishock locking/unlocking device. Die 
cast aluminium base with 5-spokes with 
rubber-coated swivel castors  Ø 50 mm for 
the executive version. The meeting version 
(ORGA/S) has a cantilever frame with a steel 
structure, Ø 25 x 2 mm, with non-slip glides, 
chrome-plated. Leather or eco-leather up-
holstery. Made in EU.

Fauteuil disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion ou 
visiteur. Accoudoirs en aluminium(pour 6900) 
ou chrome(pour 6950) tapissée. Cadre en bois 
simple garanti sans CFC garni de mousse à 
froid. Le 6900 Orga a une mécanisme de blo-
cage à points multiples, résistance du dossier 
ajustable par un bouton et dispositif de blo-
cage / déblocage antichoc. Le 6950 Orga a 
une mécanisme basculant, blocable. Piète-
ment à 5 branches en aluminium moulé sous 
pression avec roulettes pivotantes revêtues 
de caoutchouc Ø 50 mm pour le modèle de 
bureau. La version réunion (ORGA/S) est mu-
nie d’un cadre cantilever à structure en acier 
chromé Ø 25 x 2 mm, patins antidérapants. 
Existe en revêtement cuir ou cuir végétal. Fa-
briqué dans l’UE.

Der Sessel ist in zwei Höhen verfügbar. Die 
hohe Rückenlehne ist für Führungsaufgaben 
und die niedrige Rückenlehne für Konferenz-, 
Meeting- oder Besucherräume bestimmt. 
Armlehnen aus Aluminiumdruckguss(6900) 
oder verchromt(6950). Kaltschaum-Polste-
rung, Holzrahmen. Multi-Block-Mechanismus, 
per Knopf einstellbare Rückenspannung und 
Antishock-Verriegelungs-/ Entriegelungsvor-
richtung(6900 Orga). Mit mehrfach einstellba-
ren Kniegelenk-Wippmechanik(6950 Orga). 
Aluminiumguss-Konstruktion mit 5 Beinen 
und drehbaren Gummirädern Ø 50 mm, ggf. 
verchromter Freischwinger mit Aluminium-
Konstruktion für die Konferenz-Version(6950/S 
Orga). Bezogen mit Stoff, Leder oder Kunstle-
der. Hergestellt in der EU.
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AOKI

FOUR SEAT OPTIONS

AOKI AOKI /S AOKI ALUAOKI /SBAOKI STYLE

PLAST SEAT UPH FRONT UPH ALL UPH

FIVE FRAME OPTIONS

SIX SEAT 
COLOURS
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Aoki is a range of versatile chairs, with a 
beautifull design that can easily be stacked. 
Ideal for multi-function areas like congress 
centres, meeting rooms, training halls or ho-
tels. The fl exible back is extremely comfort-
able and supporting. Aoki is available with 
four different frames. AOKI:  4 legs version, 
stackable. Ø 17 mm tubular steel strucure, 
chrome-plated. AOKI/S:  cantilever frame, 
stackable. Ø 12 x 2,0 mm tubular steel 
strucure, chrome-plated. AOKI/SB: high 
cantilever frame, stackable. Ø 12 x 2,0 mm 
tubular steel strucure, chrome-plated. AOKI 
STYLE: 4 legged stylish base, steel stru-
cure, chrome-plated. Aoki is available in 4 
different seats versions. Plast: plastic seat. 
Seat UPH: upholstered  seat. Front UPH: 
upholstered  front part of the seat. All UPH: 
upholstered  front and back. Made in EU.

La gamme Aoki comprend plusieurs modèles 
de chaises polyvalentes au design élégant et 
faciles à empiler. Idéal pour les lieux multifonc-
tions tels que les palais des congrès, salles de 
réunions, salles d’entraînement ou hôtels. Le 
dossier fl exible est particulièrement confor-
table et offre un maintien parfait. Les chaises 
Aoki sont disponibles en quatre cadres diffé-
rents. AOKI : 4 modèles de pieds différents, 
empilable. Structure en acier chromé tubulaire 
Ø 17 mm. AOKI/S : cadre cantilever empilable. 
Structure en acier chromé tubulaire Ø 12 x 2,0 
mm. AOKI/SB : cadre haut cantilever, empi-
lable. Structure en acier chromé tubulaire Ø 
12 x 2,0. AOKI STYLE : piètement design à 4 
pieds, structure en acier chromé. Aoki est dis-
ponible avec 4 modèles d’assises différents. 
Plast : assise en plastique. Seat UPH : assise 
revêtue. Front UPH : partie avant de l’assise 
revêtue. All UPH: parties avant et arrière de 
l’assise revêtues. Fabriqué dans l’UE.

Aoki ist eine Produktreihe vielseitiger Stühle mit 
einem wunderschönen Design, die mühelos 
zu stapeln sind. Ideal für Mehrzweckbereiche 
wie Kongresszentren, Konferenzräume, Trai-
ningshallen oder Hotels. Der fl exible Rücken 
ist extrem komfortabel und gewährleistet Un-
terstützung. Aoki ist in vier verschiedenen 
Rahmen verfügbar. AOKI: 4 Beine, stapelbar. 
Ø 17 mm Stahlrohr-Konstruktion, verchromt. 
AOKI/S: Freischwinger, stapelbar. Ø 12 x 2,0 
mm Stahlrohr-Konstruktion, verchromt. AOKI/
SB: hoher Freischwinger, stapelbar. Ø 12 x 2,0 
mm Stahlrohr-Konstruktion, verchromt. AOKI 
STYLE: stilvolle 4 Beine, Stahlstruktur, ver-
chromt. Aoki ist in 4 verschiedenen Sitzversio-
nen verfügbar. Kunststoff: Kunststoffsitz. UPH 
Sitz: gepolsterter Sitz. UPH vorne: bezogener 
vorderer Teil des Sitzes. Alles UPH: gepolsterte 
Vorder- und Rückseite. Hergestellt in der EU.

AOKI /SB AOKI STYLE SEAT UPH

AOKI /S ALL UPH

AOKI

AOKI /S SEAT UPH

AOKI FRONT UPH

A FEW SAMPLE SOLUTIONS

60
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FIRE STYLEFIRE VISITOR

FIRE

Contract chair with a nice and clean design. 
The seat is in cold-foamed polyurethane 
with a steel structure, and is upholstered in 
fabric or leather. Fire is available with four 
different frames. FIRE CROSS: 4-spoke with 
glides base in pressure die-cast aluminium. 
FIRE VISITOR: 4 legs version, stackable. Ø 
18 mm tubular steel strucure, chrome-plat-
ed. FIRE STYLE: 4 legged stylish base, steel 
strucure, chrome-plated. FIRE WOOD: four 
legged wooden frame Made in EU.

Chaise de collectivité au design simple et 
élégant. Assise en mousse de polyuréthane 
à froid, structure en acier revêtue de tissu ou 
de cuir. La gamme Fire est disponible en 4 
cadres différents. FIRE CROSS : piètement à 
4 branches en aluminium moulé sous pression 
avec patins. FIRE VISITOR : modèle à 4 pieds, 
empilable. Structure en acier chromé tubulaire 
Ø 18 mm. FIRE STYLE : piètement design à 4 
pieds, structure en acier chromé. FIRE WOOD 
: cadre en bois à 4 pieds. Fabriqué dans l’UE.

Ein Contract Stuhl mit einem schönen und 
sauberen Design. Der Sitz ist mit kaltge-
schäumtem Polyurethan gepolstert, Stahlkon-
struktion, bezogen mit Stoff oder Leder. Die 
Produktreihe Fire bietet verschiedene Rahmen 
an. FIRE CROSS: 4 Beine mit Gleitunterlage, 
Aluminiumdruckguss. FIRE VISITOR: 4 Beine, 
stapelbar. Ø 18 mm Stahlrohr-Konstruktion, 
verchromt. FIRE STYLE: stilvolle 4 Beine, 
Stahlstruktur, verchromt. FIRE WOOD: vierbei-
niger Holzrahmen. Hergestellt in der EU.
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FIRE CROSS FIRE WOOD

BELEN

Contract chair with an original design. The 
seat is in cold-foamed polyurethane with a 
steel structure, and is upholstered in fabric 
or leather. Tina is available with four different  
frames. BELEN: round base in pressure die-
cast aluminium. BELEN CROSS: 4-spoke 
with glides base in pressure die-cast alu-
minium. BELEN VISITOR: 4 legs version, 
stackable. Ø 18 mm tubular steel strucure, 
chrome-plated. BELEN  STYLE: 4 legged 
stylish base, steel strucure, chrome-plated. 
BELEN WOOD: four legged wooden frame 
Made in EU.

Chaise de collectivité au design original. Assise 
en mousse de polyuréthane à froid, structure 
en acier revêtue de tissu ou de cuir. Belen 
est disponible en 4 cadres différents. BELEN 
: piètement circulaire en aluminium moulé 
sous pression. BELENCROSS : piètement à 
4 branches avec patins en aluminium moulé 
sous pression. BELEN VISITOR : modèle 4 
pieds, empilable. Structure en acier chromé 
tubulaire Ø 18 mm. BELEN  STYLE : piètement 
design à 4 pieds, structure en acier chromé. 
BELEN WOOD : cadre en bois à 4 pieds. Fa-
briqué dans l’UE.

Ein Contract Stuhl mit einem originellen Design. 
Der Sitz ist mit kaltgeschäumtem Polyurethan 
gepolstert, Stahlkonstruktion, bezogen mit 
Stoff oder Leder. Tina ist in vier verschiedenen 
Rahmen verfügbar. BELEN: runde Konstrukti-
on in Druckgussaluminium . BELEN CROSS: 
4 Beine mit Gleitunterlage in Aluminiumdruck-
guss. BELEN VISITOR: 4 Beine, stapelbar. Ø 
18 mm Stahlrohr-Konstruktion, verchromt. 
BELEN STYLE: stilvolle 4 Beine, Stahlstruktur, 
verchromt. BELEN WOOD: vierbeiniger Holz-
rahmen. Hergestellt in der EU.
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SOFTSOFT PDH

SOFT

Contract chair available in two different back 
versions, with or without headrest. The seat 
is in cold-foamed polyurethane with a steel 
structure, and is upholstered in fabric or 
leather. SOFT is available with two different 
frames. SOFT CROSS: 4-spoke with glides 
base in pressure die-cast aluminium. SOFT 
SLED: Ø 12 mm tubular steel strucure, 
chrome-plated. Made in EU.

Chaise de collectivité disponible avec deux 
versions de dossiers différents, avec ou sans 
appuie-tête. Assise en mousse de polyuré-
thane à froid, structure en acier revêtue de tis-
su ou de cuir. La gamme SOFT est disponible 
en deux cadres différents. SOFT CROSS : piè-
tement à 4 branches en aluminium moulé sous 
pression avec patins. SOFT SLED : structure 
en acier chromé tubulaire Ø 12 mm. Fabriqué 
dans l’UE.

Ein Contract Stuhl, der in zwei Rückenvarian-
ten verfügbar ist, mit oder ohne Kopfstütze. 
Der Sitz ist mit kaltgeschäumtem Polyurethan 
gepolstert, Stahlkonstruktion, mit Stoff oder 
Leder bezogen. Die Variante SOFT ist in zwei 
Rahmen verfügbar. SOFT CROSS: 4 Beine mit 
Gleitunterlage in Aluminiumdruckguss. SOFT 
SLED: Ø 12 mm Stahlrohr-Konstruktion, ver-
chromt. Hergestellt in der EU.

SOFT CROSS
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WIND

Contract chair with an original design. The 
seat is in shaped foamed polyurethane pad-
ding with a wooden structure, and is uphol-
stered in fabric or leather. Wind is available 
with four different frames. WIND WOOD: 
four legged wooden frame. WIND CROSS: 
4-spoke with glides base in pressure die-
cast aluminium. WIND VISITOR: 4 legs 
version, stackable. Ø 18 mm tubular steel 
strucure, chrome-plated. WIND STYLE: 4 
legged stylish base, steel strucure, chrome-
plated. Made in EU.

Chaise de collectivité au design original. As-
sise garnie de mousse polyuréthane moulée, 
structure en bois, revêtement tissu ou cuir. La 
gamme Wind est disponible en 4 cadres dif-
férents. WIND WOOD : modèle à 4 pieds en 
bois. WIND CROSS : piètement à 4 branches 
en aluminium moulé sous pression avec pa-
tins. WIND VISITOR : modèle à 4 pieds, em-
pilable. Structure en acier chromé tubulaire 
Ø 18 mm. WIND STYLE : piètement design à 
4 pieds, structure en acier chromé. Fabriqué 
dans l’UE.

Ein Contract Stuhl mit einem originellen Design. 
Der Sitz ist mit geformten Polyurethanschaum 
gepolstert, Holzkonstruktion, mit Stoff oder 
Leder bezogen. Die Produktreihe Wind ist in 
vier verschiedenen Rahmen verfügbar. WIND: 
vierbeiniger Holzrahmen. WIND CROSS: 4 
Beine mit Gleitunterlage in Aluminiumdruck-
guss. WIND VISITOR: 4 Beine, stapelbar. 
Ø 18 mm Stahlrohr-Konstruktion, verchromt. 
WIND STYLE: stilvolle 4 Beine, Stahlstruktur, 
verchromt. Hergestellt in der EU.
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2170 ROCKY NET +BR

ROCKY

Rocky is a complete collection of chairs 
designed for conference halls and multi-
purpose areas. It has a nice design,and a 
great comfort. Fixed stackable seat that can 
be linked with an optional hook-up system, 
with and without armrests. In black mesh 
or padded and upholstered backrest. With 
tubular steel legs. Black epoxy varnish or 
chrome-plated. Polyamide armrest with 
laminate writing table. Also available with a 
cantilever frame chrome-plated tubular steel  
Ø 25x2 mm, with non-slip glides(2170/S 
ROCKY). Made in EU.

La gamme Rocky comprend une série de 
chaises conçues pour salles de conférences 
et sites polyvalents. D’un design élégant, elles 
sont aussi très confortables. Les assises fi xes 
empilables peuvent être reliées par un système 
d’accrochage en option, avec ou sans accou-
doirs. Dossier en fi let noir ou garni et revêtu. 
Pieds en acier tubulaire, existe en chrome ou 
peinture noire époxy. Accoudoirs en polyamide 
avec tablette écritoire en stratifi é. Disponible 
également avec cadre cantilever en acier chro-
mé tubulaire Ø 25x2 mm, patins antidérapants 
(2170/S ROCKY). Fabriqué dans l’EU.

Rocky ist eine Kollektion von Stühlen, die für 
Konferenzsäle und Mehrzweckbereiche be-
stimmt sind. Der Stuhl hat ein schönes De-
sign und ist komfortable. Fester stapelbarer 
Sitz, der mit dem wählbaren Hook-up-System 
verknüpft werden kann, mit/ohne Armlehnen. 
Mit schwarzem Stoff oder gepolstert und mit 
bezogener Rückenlehne. Stahlrohrbeine. 
Schwarzer Epoxidlack oder Verchromung. 
Polyamid-Armlehne mit Laminat-Schreibunter-
lage. Der Stuhl ist auch als in Freischwinger-
Rahmen aus verchromtem Stahlrohr Ø 25x2 
mm verfügbar, rutschfeste Gleitunterlage 
(2170/S ROCKY). Hergestellt in der EU.

2170 ROCKY NET +BR 2171 ROCKY NET 2170 ROCKY +BR 2171 ROCKY

2170 /S ROCKY
2174 ROCKY BENCH
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ELSI TC

ELSI

Stackable seat, 4 legs frame  with Ø 16 x 
2,0 mm chrome-plated and high-resistant 
round tubular structure with non-slip glides. 
Single frame in rounded shape multi-layer 
beech. Optional Padded and upholstered 
cushion (ELSI TC). Made in EU.

Siège empilable avec cadre à 4 pieds, struc-
ture tubulaire chromée ronde Ø 16 x 2,0 mm 
hyper-résistante, patins antidérapants. Cadre 
simple de forme ronde en hêtre multicouches. 
Coussin rembourré et revêtu en option (ELSI 
TC). Fabriqué dans l’UE.

Stapelbar Sitz mit 4 Beinen, Ø 16 x 2,0 mm 
verchromte und äußerst beständige runde 
Rohrstruktur mit rutschfester Gleitunterlage. 
Runder Einzelrahmen aus mehreren Schichten 
(Buche). Wählbar gepolsterte und bezogene 
Kissen (ELSI TC). Hergestellt in der EU.

ELSI LC 1122 ELSIELSI TC

MAGIX

Stackable cantilever chair. Cantilever frame 
chrome-plated tubular steel  Ø 25x2 mm, 
with non-slip glides. Seat and back in poly-
propylene upholstered in fabric or leather. 
Armrests with black polypropylene elbow-
rest. Made in EU.

Chaise cantilever empilable. Cadre cantilever 
en acier chromé tubulaire Ø 25x2 mm avec 
patins antidérapants. Assise et dossier en po-
lypropylène revêtus de tissu ou de cuir. Accou-
doirs munis d’un repose-coude en polypropy-
lène noir. Fabriqué dans l’UE.

Stapelbarer Freischwinger, verchromtes Stahl-
rohr Ø 25x2 mm, rutschfeste Gleitunterlage. 
Polypropylensitz und -rücken mit Stoff- oder 
Lederbezug. Armlehnen mit schwarzen Poly-
propylen-Ellbogenstützen. 
Hergestellt in der EU.

1122 ELSI

2180 /S MAGIX

57

49

8
4

6
4

4
7

58

48

52

38

8
9

4
8

52

40

104

38

8
8

4
2

59

40



113

STRIKE

Strike is a range of versatile chairs, that can 
easily be stacked. Strike is available with 
three different frames. 2130 STRIKE:  4 legs 
version, stackable. Ø 19 mm tubular steel 
strucure, chrome-plated. 2130/S STRIKE:  
cantilever frame, stackable. Ø 11 x 2,0 
mm tubular steel strucure, chrome-plated. 
2130/SB: barstool version with high cantile-
ver frame, stackable. Ø 11 x 2,0 mm tubular 
steel strucure, chrome-plated. Plastic seat  
available in 8 different colours:P71 blue, P72 
Grey, P73 orange, P74 black, P75 red, P77 
red, P78 white, P79 beige. Optional padded 
and upholstered seat cushion(T version). 
Optional steel chrome-plated armrests with 
black polypropylene elbow-rest.   Optional 
foldaway and antipanic writing tablet . The 
writing table is assembled on the right arm-
rest or on the left armrest on request. The 
chair can be linked with an optional hook-up 
system. Made in EU.

La gamme Strike comprend un grand nombre 
de chaises polyvalentes faciles à empiler. 
Strike est disponible en trois cadres différents. 
2130 STRIKE : modèle à 4 pieds, empilable. 
Structure en acier chromé tubulaire Ø 19 mm. 
2130/S STRIKE : cadre cantilever, empilable. 
Structure en acier chromé tubulaire Ø 11 x 
2,0 mm. 2130/SB : modèle tabouret de bar à 
cadre cantilever haut, empilable. Structure en 
acier chromé tubulaire Ø 11 x 2,0 mm. Assise 
en plastique disponible en 8 coloris différents 
: P71 bleu, P72 gris, P73 orange, P74 noir, 
P75 rouge, P77 rouge, P78 blanc, P79 beige. 
Coussin d’assise rembourré et revêtu en op-
tion (modèle T). Accoudoirs en acier chromé 
avec repose-coude en polypropylène noir en 
option. Tablette écritoire repliable anti-panique 
en option. La tablette écritoire peut être mon-
tée sur l’accoudoir droit ou l’accoudoir gauche 
sur commande. Les chaises peuvent être re-
liées par un système d’accrochage en option. 
Fabriqué dans l’UE.

Strike ist eine Produktreihe mit einer großen 
Auswahl an Stühlen, die leicht gestapelt wer-
den können. Strike ist in drei verschiedenen 
Rahmen verfügbar. 2130 STRIKE: 4 Beine, 
stapelbar. Ø 19 mm Stahlrohr-Konstruktion, 
verchromt. 2130/S STRIKE: Freischwinger, 
stapelbar. Ø 11 x 2,0 mm Stahlrohr-Konstruk-
tion, verchromt. 2130/SB: Barhocker mit ho-
hem Freischwinger-Rahmen, stapelbar. Ø 11 
x 2,0 mm Stahlrohr-Konstruktion, verchromt. 
Kunststoffsitz in 8 verschiedenen Farben: blau 
P71, P72 Grau, P73 orange, P74 schwarz, 
P75 rot, P77 rot, weiß P78, P79 beige. Wähl-
bare gepolsterte und bezogene Kissen (T-
Version). Wählbar verchromte Armlehnen mit 
schwarzen Polypropylen-Ellbogenstützen. 
Wählbar mit Kipp-Funktion und Antipanik-
Schreibunterlage. Die Schreibunterlage kann 
auf Wunsch an der rechten ggf. linken Armleh-
ne installiert werden. Der Stuhl kann mit einem 
Hook-up-System verknüpft werden. Herge-
stellt in der EU.
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2130 PC STRIKE 2130 TC STRIKE + BR 2130 /S PC STRIKE 2130 /SB PC STRIKE

2130 /S TC STRIKE
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1920 /S ALEX1920 ALEX ALU

ALEX

Chair with a classic  design. The seat is 
padded coald foamed and single wooden 
frame, and is upholstered in leather or eco-
leather. Alex is available with three different 
frames. 1920 ALEX: 4 legs version. Steel 
strucure, chrome-plated. 1920/S ALEX: die-
cast aluminium slide frame, with non-slip 
glides, chrome-plated. 1920 ALEX  ALU: 
5-spoke base in pressure die-cast alumin-
ium with glides or Ø 65 mm castors. With 
die-cast aluminium arms chrome-plated 
upholstered. Simple Knee-tilt mechanism, 
knob adjusted back tension. Height adjust-
ment. Made in EU.

Une chaise au design classique. Assise garnie 
de mousse à froid avec cadre en bois simple 
revêtu de cuir ou de cuir végétal. Alex est dis-
ponible en trois cadres différents. 1920 ALEX : 
modèle à 4 pieds. Structure en acier chromé. 
1920/S ALEX : cadre type luge en aluminium 
chromé moulé sous pression, patins anti-
dérapants. 1920 ALEX ALU : piètement à 5 
branches en aluminium moulé sous pression 
avec patins ou roulettes Ø 65 mm. Accoudoirs 
en aluminium chromé moulé sous pression et 
revêtu. Mécanisme d’inclinaison simple par 
basculement des genoux, résistance du dos-
sier réglable par un bouton. Hauteur ajustable. 
Fabriqué dans l’UE.

Ein klassischer Stuhl. Kaltschaum-Polste-
rung, hölzerner Einzelrahmen, Leder- oder 
Kunstlederbezug. Alex ist in drei verschiede-
nen Rahmen verfügbar. 1920 ALEX: 4 Beine, 
Stahl-Konstruktion, verchromt. 1920/S ALEX: 
Aluminiumdruckguss-Rahmen, rutschfeste 
Gleitunterlage, verchromt. 1920 ALEX ALU: 5 
Beine in Druckgussaluminium, Gleitunterlage 
oder Ø 65 mm Rädern. Aluminiumdruckguss-
Arme, verchromt, bezogen. Einfacher Kippme-
chanismus für Knie, per Knopf verstellbare Rü-
ckenspannung. Höhenverstellung. Hergestellt 
in der EU.

1920 ALEX
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RAVE

2200 RAVE UPH 2200 RAVE UPH + BR

1124 RAVE 1123 RAVE + BR
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Rave is a one step beyond the standard 
concept of waiting/conference chair, whose 
basic use is neverless provided. Stackable  
4 steel legs tubular frame 30x15,  2,0 mm 
thickness, black or grey  epoxy varnish or 
chrome-plated with non-slip glides. The 
innovative, patented lateral plug, carries 
out several functions.The fi rst is to cover 
and close the holeof the frame´s tube, the 
second one is to allow the union between 
the chairs, The third is to improved sta-
bility of the chairs while stacked. Plastic 
Colors: Blue (ral 5003), Sand (Ral1019), 
Black (Ral9005), Orange (Ral2003), Red 
(Ral3000), Green (Pantone7495EC), White 
(Ral9003), Grey (Ral7012).  Optional pad-
ded and upholstered seat cushion (T ver-
sion). Optional black plastic or polished 
aluminium armrests with black polypropyl-
ene elbow-rest.   Optional foldaway and 
antipanic writing tablet. Optional basket for 
student chair. Made in EU.

La chaise Rave représente un pas en avant 
dans le concept de chaise de salle d’attente 
ou de conférence, dont l’usage est tou-
jours d’actualité. Cadre empilable à 4 pieds 
d’acier tubulaire 30x15 de 2,0 mm d’épais-
seur, acier chromé ou peinture époxy noire 
ou grise, patins antidérapants. Le bouchon 
latéral constitue une innovation brevetée. Il 
a plusieurs fonctions : recouvrir et fermer le 
trou du tube du cadre, permettre de relier les 
chaises entre elles et améliorer la stabilité des 
chaises lorsqu’elles sont empilées. Coloris du 
plastique : bleu (Ral 5003), ocre (Ral1019), noir 
(Ral9005), orange (Ral2003), rouge (Ral3000), 
vert (Pantone7495EC), blanc (Ral9003), gris 
(Ral7012).  Assise munie d’un coussin rem-
bourré et revêtu en option (modèle T). Accou-
doirs en plastique noir ou aluminium poli avec 
repose-coude en polypropylène noir en option. 
Tablette écritoire repliable et anti-panique en 
option. Panier pour chaise étudiant en option. 
Fabriqué dans l’UE.

Rave geht über das gewöhnliche Konzept für 
Konferenz- oder Wartesessel hinaus, bietet je-
doch auch Basisfunktionen an. Es handelt sich 
um einen stapelbaren Sessel mit 4 Stahlfüßen 
und einem röhrenförmigen Rahmen (30 x 15 
groß, 2,0 mm dick), der im schwarzen oder 
grauen Epoxidlack oder mit Verchromung 
mit Antirutsch-Unterlage verfügbar ist. Der 
Sessel kommt mit einem innovativen paten-
tierten Seitenbolzen, der zahlreiche Funktio-
nen gewährleistet: Verdecken und Abdichten 
von Öffnungen im Rohrrahmen, Verbindung 
zweier Sessel, Verbesserung der Stabilität bei 
der Stapelung. Plastische Farben: blau (Ral 
5003), Sand (Ral1019), schwarz (Ral9005), 
orange (Ral2003), rot (Ral3000), grün (Panto-
ne7495EC), weiß (Ral9003), grau (Ral7012). 
Wählbare Elemente: gepolsterter und be-
zogener Sitz (T-Version), Armstützen – aus 
Kunststoff oder geschliffenem Aluminium – mit 
Polypropylen-Polsterung zum Stützen der Ell-
bogen, ausziehbare Schreibunterlage, Abfallei-
mer für Studentensessel. Hergestellt in der EU.
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ERGOSIT

4 legs Ø 18 mm tubular steel strucure, 
chrome-plated, with rubber-coated swiv-
el castors Ø 50 mm. Armrests in PP. The 
mesh back is supported by springs and re-
acts to your weight with the Dinamic Active 
Support DAS technology. Stackable, with 
Flip-seat. 

Structure à 4 pieds en acier chromé tubulaire 
Ø 18 mm avec roulettes pivotantes revêtues 
de caoutchouc  Ø 50 mm. Accoudoirs en po-
lypropylène. Le dossier en fi let est soutenu par 
des ressorts et réagit à votre poids grâce à la 
technologie Dinamic Active Support DAS. Em-
pilable, avec assise rabattable.

4 Beine Ø 18 mm Stahlrohr-Konstruktion, ver-
chromt, drehbare Gummi-Räder Ø 50 mm. 
Armlehnen aus PP. Das Rückennetz ist durch 
Federn unterstützt und reagiert auf Ihr Gewicht 
mithilfe der Technologie Dinamic Active Sup-
port (DAS). Stapelbar, mit Flip-Sitz.

ALINA

2091 N ALINA2090 N ALINA

Alina is a chairs designed for conference 
halls and multi-purpose areas. It has a nice 
design,and a great comfort. Stackable seat, 
with and without armrests. Padded and 
upholstered seat and backrest. With tubu-
lar steel legs,  black or grey epoxy varnish. 
Optional folding writing table. Made in EU.

Alina est une chaise conçue pour les salles de 
conférence et les sites polyvalents. Elle béné-
fi cie d’un design élégant et d’un haut niveau 
de confort. Assise empilable, avec ou sans ac-
coudoirs. Assise et dossier rembourrés et re-
vêtus. Pieds en acier tubulaire, peinture époxy 
noire ou grise. Tablette écritoire repliable en 
option. Fabriqué dans l’UE.

Alina ist ein Stuhl, der für Konferenzsäle und 
Mehrzweckbereiche konzipiert wurde. Der 
Stuhl hat ein nettes Design und gewährleistet 
ausreichenden Komfort. Stapelbarer Stuhl mit 
und ohne Armlehnen. Gepolsterte und bezo-
gene Sitzfl äche und Rückenlehne. Röhrenför-
mige Beine aus Stahl, schwarzer oder grauer 
Epoxidlack. Wählbare klappbare Schreibunter-
lage. Hergestellt in der EU.
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FUSION

Medium backrest with visible black nylon 
frame at the front.  Nylon seat with fl exible 
polyurethane padding, upholstered in fab-
ric. Synchronized tilting mechanism with 
6-position adjustment and anti-shock back 
release system, backrest resistance adjust-
ment according to user’s weight via lever 
positioned on the side of the mechanism. 
Aluminium 5-spoke base with Ø 65 mm 
castors for fi tted carpet or linoleum fl oors. 
Made in EU.

Dossier moyen avec cadre visible en nylon noir. 
Assise en nylon, rembourrage en polyuréthane 
fl exible, revêtement tissu. Mécanisme d’incli-
naison synchronisée, système de blocage à 
6 points et système de relâchement du dos-
sier antichoc, résistance du dossier ajustable 
en fonction du poids de l’utilisateur via une 
manette latérale. Piètement à 5 branches en 
aluminium équipé de roulettes Ø 65 mm pour 
les sols recouverts de moquette ou de lino. Fa-
briqué dans l’UE.

Medium Rückenlehne mit sichtbaren schwar-
zen Nylonrahmen.
Nylon-Sitz mit Polyurethan-Polsterung in Stoff 
gepolstert. Synchronmechanik mit 6-fach ver-
stellbar und Anti-Schock-Rückenfreigabesys-
tem, Rückenlehne Widerstandseinstellung je 
nach Gewicht des Benutzers über Hebel an 
der Seite des Mechanismus positioniert. Das 
5-Speichen-Basis ist aus Aluminiumdruckguss 
mit Ø 65 mm Rollen für Teppichboden oder 
Linoleum. Optional Nylonbasis . Made in EU.

1840 FUSION ALU + AR08 C

optional armrests
AR 08

optional armrests
AR 08 C

optional armrests
BR 29

optional armrests
BR 06

optional armrests
BR 07
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1890 INFINITY

1890 INFINITY PDH

1890 INFINITY MESH

INFINITY

Original and nice family of chairs available in 
four different back versions. INFINITY: black 
or white polypropylene back with shaped 
foamed polyurethane padding. INFINITY 
PDH: black or white polypropylene back 
with headrest with shaped foamed polyure-
thane padding. INFINITY MESH: black or 
white polypropylene frame backrest with a 
polyesther stretch mesh available in black or 
white, with a perfect lumbar support con-
ceived to guarantee comfort to users. IN-
FINITY PLAST: Medium backrest with visible 
black or white nylon frame or padded and 
upholstered at the front, height-adjustable. 
Nylon seat with fl exible polyurethane pad-
ding, upholstered in fabric. Synchronized 
tilting mechanism with 6-position adjust-
ment and anti-shock back release system, 
backrest resistance adjustment according 
to user’s weight via lever positioned on the 
side of the mechanism. Armrests are avail-
able in black or white, can be adjusted in 
2D (height and wide) with a PU pad soft at 
touch. The 5-spoke base is in nylon black or 
white with Ø 65 mm castors for fi tted carpet 
or linoleum fl oors. Made in EU.

Une gamme de chaises originales et agréables 
à utiliser, disponibles avec 4 dossiers diffé-
rents. INFINITY : dossier en polypropylène noir 
ou blanc garni de mousse de polyuréthane 
moulée. INFINITY PDH : dossier en polypropy-
lène noir ou blanc avec appuie-tête, garniture 
en mousse de polyuréthane moulée. INFINITY 
MESH : dossier à cadre en polypropylène noir 
ou blanc avec fi let polyester extensible dispo-
nible en noir ou blanc, maintien des lombaire 
impeccable pour un confort maximal de l’utili-
sateur. INFINITY PLAST : dossier moyen avec 
cadre visible en nylon noir ou blanc ou avant 
garni et revêtu, hauteur ajustable.
Assise en nylon, rembourrage en polyuréthane 
fl exible, revêtement tissu. Mécanisme d’incli-
naison synchronisée, système de blocage à 6 
points et système de relâchement du dossier 
antichoc, résistance du dossier ajustable en 
fonction du poids de l’utilisateur via une ma-
nette latérale. Accoudoirs disponibles en noir 
ou blanc, ajustables en 2D (hauteur et largeur), 
sommet en polyuréthane doux au toucher. Piè-
tement à 5 branches en nylon noir ou blanc 
équipé de roulettes Ø 65 mm pour les sols 
recouverts de moquette ou de lino. Fabriqué 
dans l’UE.

Eine originelle und nette Familie der Stühle, die 
in vier verschiedenen Versionen verfügbar ist. 
INFINITY: schwarzer oder weißer Polypropy-
len-Rücken mit geformter Polyurethanschaum-
Polsterung. INFINITY PDH: schwarzer oder 
weißer Polypropylen-Rücken mit Kopfstütze 
und geformter Polyurethanschaum-Polste-
rung. INFINITY MESH: schwarze oder weiße 
Polypropylen-Rückenlehne mit Polyester-Netz, 
erhältlich in schwarz oder weiß, perfekten Len-
denstütze, um ausreichenden Komfort für die 
Nutzer zu gewährleisten. INFINITY PLAST: Me-
dium-Rückenlehne mit sichtbarem schwarzen 
oder weißen Nylonrahmen, Polsterung und 
Bezug an der Vorderseite, höhenverstellbar.
Nylon-Sitz mit fl exibler Polyurethan-Polsterung 
und Stoffbezug. Synchroner Kippmechanis-
mus mit 6 Positionen, Antishock-Freigabesys-
tem, Einstellung des Rückenlehnewiderstan-
des je nach Gewicht des Benutzers mit Hilfe 
des seitlichen Hebels. Armlehnen in schwarz 
oder weiß, 2D-Einstellung (Höhe und Breite), 
anschmiegsames PU. 5 Beine in Nylonschwarz 
oder –weiß, Ø 65 mm Räder für Teppich- oder 
Linoleumböden. Hergestellt in der EU.

1890 INFINITY PLAST

1890 INFINITY PLAST UPH
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1870 SYN MOTION +AR401870 SYN MOTION
PDH +AR40

1875/S MOTION

MOTION

Motion is available in the medium backrest 
with or without headrest. Seat with fl exible 
polyurethane padding, underseat with black 
polypropylene casing.  Polypropylene back 
with shaped foamed polyurethane padding, 
with a perfect lumbar support conceived to 
guarantee comfort to users. The back of the 
Motion is height-adjustable locable in 7 po-
sition. Synchronized tilting mechanism for 
seat and back, with easier access controls, 
anti-shock back release system, backrest 
resistance adjustment according to user’s 
weight via a lever positioned on the side 
of the seat. Height adjustable gas-lift seat. 
Seat depth adjustment system. 5-spoke 
base in nylon or 5-spoke base in polished 
pressure die-cast aluminium with Ø 65 mm 
castors for fi tted carpet or linoleum fl oors. 
Fixed or T-shaped armrests in black nylon 
on demand. The meeting version (1875/S 
Motion) has a slide frame with an elegant 
squared steel structure, with PU pad arm-
rests, with non-slip glides, chrome-plated.  
Made in EU.

La gamme Motion est disponible avec dossier 
moyen, avec ou sans appuie-tête. Assise rem-
bourrée en polyuréthane fl exible, base de l’as-
sise à revêtement polypropylène. Dossier en 
polypropylène avec rembourrage en mousse 
de polyuréthane moulée, maintien des lom-
baire impeccable pour un confort maximal de 
l’utilisateur. Dossier ajustable en hauteur, mé-
canisme de blocage à 7 points. Mécanisme 
d’inclinaison synchronisée de l’assise et du 
dossier, boutons d’accès facile, système de 
relâchement antichoc, résistance du dossier 
ajustable en fonction du poids de l’utilisateur 
via une manette latérale. Hauteur de l’assise 
réglable par vérin pneumatique. Système de 
réglage de la profondeur de l´assise. Piète-
ment à 5 branches en nylon ou piètement à 5 
branches en aluminium moulé sous pression 
et poli muni de roulettes Ø 65 mm conçues 
pour les sols revêtus de moquettes ou de 
lino. Accoudoirs en Nylon noir, fi xes ou en T 
réglables en option. Modèle réunion (1875/S 
Motion) équipé d’un cadre type luge à struc-
ture en acier carrée et élégante, accoudoirs 
à sommets en polyuréthane, patins antidéra-
pants, chromé. Fabriqué dans l’UE.

Der Typ Motion ist mit Medium-Rückenlehne 
sowie mit oder ohne Kopfstütze verfügbar. 
Sitz mit Polyurethan-Polsterung, Polypropy-
len-Gehäuse unter dem Sitz. Polypropylen-
Rückenlehne mit geformter Polyurethan-
schaum-Polsterung, perfekte Lendenstütze, 
um ausreichenden Komfort für die Nutzer zu 
gewährleisten. Die Rückseite des Stuhles ist 
höhenverstellbar (7-Positionen). Synchroni-
sierter Kippmechanismus für Sitz und Rücken,  
zugängliche Bedienung, Antishock-Freigabe-
system, Einstellung des Rückenlehnewider-
standes je nach Gewicht des Benutzers mit 
Hilfe des seitlichen Hebels. Höhenverstellbarer 
Gaslift-Sitz. Tiefenverstellung, 5 Beine in Nylon 
oder 5 Beine aus poliertem Aluminiumdruck-
guss mit Ø 65 mm Rädern für Teppich- und 
Linoleumböden. Feste geschlossene oder 
T-förmige Armlehnen aus schwarzem Nylon 
– auf Nachfrage (AR08-AR08C-AR10-AR12-
BR06-BR07). Die Konferenz-Version (1875 
/S Motion) kommt mit einer eleganten quad-
ratischen Stahl-Gleitstange, PU-Armstützen, 
Antirutsch-Gleitunterlagen und Verchromung. 
Hergestellt in der EU.

optional alu base
optional armrests

AR 08
optional armrests

AR 08 C
optional armrests

AR 40
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Omnia is available in the black or white plas-
tic version with or without headrest. Seat 
with cold injected  polyurethane padding, 
underseat with black polypropylene cas-
ing.  Polypropylene frame backrest with a 
polyesther stretch mesh available in black 
or white, with a height-adjustable lumbar 
support conceived to guarantee comfort 
to users. The back of the Omnia is height-
adjustable lockable in 7 position. Synchro-
nized tilting mechanism for seat and back, 
with 5-position adjustment with easier ac-
cess controls, anti-shock back release sys-
tem, knob adjusted back tension. Depth 
adjustment system for the seat on demand. 
5-spoke base in black or white nylon or 
5-spoke base in polished pressure die-cast 
aluminium with Ø 65 mm castors for fi tted 
carpet or linoleum fl oors. Optional fi xed or 
T-shaped high adjustable armrests in black 
nylon. Optional hanger. Optional coloured 
mesh.The meeting version (1850/S Omnia) 
has a slide frame with tubular steel struc-
ture, Ø 25 x 2 mm with PU pad armrests, 
with non-slip glides, chrome-plated. Made 
in EU.

La gamme Omnia est disponible en modèle 
plastique noir ou blanc, avec ou sans appuie-
tête. Assise garnie de mousse polyuréthane 
à froid, base de l’assise à revêtement poly-
propylène. Dossier à cadre en polypropylène 
avec fi let extensible en polyester noir ou blanc, 
appuie-tête ajustable en hauteur conçu pour 
garantir un confort maximal. Dossier ajustable 
en hauteur, mécanisme de blocage à 7 points. 
Mécanisme d’inclinaison synchronisée pour 
l’assise et le dossier, système de blocage à 5 
points avec boutons d’accès facile, système 
de relâchement du dossier antichoc, résis-
tance du dossier ajustable par bouton. Sys-
tème de réglage de la profondeur disponible 
sur commande. Piètement à 5 branche en ny-
lon noir ou blanc ou piètement à 5 branches en 
aluminium moulé sous pression et poli équipé 
de roulettes Ø 65 mm conçues pour les sols 
recouverts de moquette ou de lino. Accou-
doirs en Nylon noir, fi xes ou en T réglables en 
option. Crochets en option. Coloris du fi let en 
option. Version réunion (1850/S Omnia) équi-
pée d’un cadre type luge à structure en acier 
tubulaire, accoudoirs Ø 25 x 2 mm à sommets 
en polyuréthane, patins antidérapants, chro-
mé. Fabriqué dans l’UE.

Omnia ist im schwarzen oder weißen Kunst-
stoff verfügbar, mit oder ohne Kopfstütze. Sitz 
mit kaltinjizierter Polyurethanpolsterung,  Poly-
propylen-Gehäuse unter dem Sitz. Polypropy-
len-Rückenlehne mit Polyester-Netz erhältlich 
in schwarz oder weiß, höhenverstellbare Len-
denstütze  um ausreichenden Komfort für die 
Nutzer zu gewährleisten. Die Rückseite des 
Stuhles Omnia ist höhenverstellbar (7 Positi-
onen). Synchronisierter Kippmechanismus für 
Sitz und Rücken, 5 verstellbare Positionen mit 
zugänglicher Bedienung, Antishock-Freigabe-
System, per Knopf einstellbare Rückenspan-
nung. Tiefenverstellung für den Sitz auf An-
frage. 5 Beine aus schwarzem oder weißem 
Nylon oder 5 Beine aus poliertem Alumini-
umdruckguss mit Ø 65 mm Rädern für Tep-
pich- und Linoleumböden. Wählbar mit festen 
geschlossenen oder T-förmigen Armlehnen 
aus schwarzem Nylon (AR08-AR08C-AR10-
AR12-BR06-BR07). Wählbarer Hänger. Wähl-
barer farbiges Netz. Die Konferenz-Version 
(1850 /S Omnia) kommt mit einer röhrenför-
migen Stahl-Gleitstange, Ø 25 x 2 mm, PU-
Armstützen, rutschfesten Gleitunterlagen und 
Verchromung. Hergestellt in der EU.

OMNIA

1850 SYN OMNIA +AR401850 SYN OMNIA PDH +AR40 1850 SYN OMNIA WHITE
ALU +BR WHITE 

1850 /S OMNIA

optional alu base
optional armrests

AR 08
optional armrests

AR 08 C
optional armrests

AR 40
optional armrests

BR 06
optional hanger
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8100 VERTIKA ALU

VERTIKA

Family of chairs available in three different 
back versions. 8100 VERTIKA ALU: high 
back with shaped foamed polyurethane 
padding. 8150 VERTIKA ALU: low back 
with shaped foamed polyurethane padding. 
8150 VERTIKA ALU PDH: low back with 
shaped foamed polyurethane padding and 
headrest. 
Wooden seat with fl exible polyurethane 
padding, upholstered in fabric. Synchro-
nized tilting mechanism with 5-position 
adjustment and backrest resistance ad-
justment. Optional sliding seat. Armrests in 
black nylon, can be adjusted in 2D (height 
and wide) with a PU armpad soft at touch . 
The 5-spoke base is in die cast aluminium 
with Ø 65 mm castors for fi tted carpet or 
linoleum fl oors. Optional nylon base. Made 
in EU.

Gamme de chaises disponible avec trois dos-
siers différents. 8100 VERTIKA ALU : dossier 
haut rembourré de mousse de polyuréthane 
moulée. 8150 VERTIKA ALU : dossier bas 
rembourré en mousse de polyuréthane mou-
lée. 8150 VERTIKA ALU PDH : dossier bas 
rembourré de mousse de polyuréthane mou-
lée et appuie-tête. 
Assise en bois, rembourrage en polyuréthane 
fl exible, revêtement en tissu. Système d’incli-
naison synchronisée avec mécanisme de blo-
cage à 5 points et réglage de la résistance du 
dossier. Assise coulissante en option. Accou-
doirs en nylon noir ajustables en 2D (hauteur et 
largeur) avec sommets en polyuréthane doux 
au toucher. Piètement à 5 branches en alumi-
nium moulé sous pression muni de roulettes Ø 
65 mm conçues pour les sols recouverts de 
moquette ou de lino. Piètement en nylon op-
tionnel. Fabriqué dans l’UE.

Die Stühlen aus dieser Familie sind in drei ver-
schiedenen Versionen verfügbar. 8100 VER-
TIKA ALU: hohe Rückenlehne mit geformter 
Polyurethanschaum-Polsterung. 8150 VER-
TIKA ALU: im unteren Rücken mit geformter 
Polyurethanschaum-Polsterung. 8150 VER-
TIKA ALU PDH: im unteren Rücken mit ge-
formter Polyurethanschaum-Polsterung und 
Kopfstütze.
Hölzerner Sitz mit Polyurethan-Bezug, Stoffbe-
zug. Synchronisierter Kippmechanismus mit 5 
Positionen und Einstellung des Rückenwider-
standes. Wählbarer: verschiebbarer Sitz. Arm-
lehnen aus schwarzem Nylon, 2D-Einstellung 
(Höhe und Breite) mit anschmiegsamen PU. 
5 Beine aus Aluminiumdruckguss mit Ø 65 
mm Rädern für Teppich- und Linoleumböden. 
Wählbare Nylonbasis. Hergestellt in der EU.

8150 VERTIKA ALU 8150 VERTIKA ALU PDH

Operative chair available in two different ver-
sions. 1580 GALA: with polypropylene back 
with shaped foamed polyurethane padding, 
with a height-adjustable system locable in 7 
position conceived to guarantee comfort to 
users.  1580 GALA NET: with a steel frame 
backrest with a polyesther stretch mesh 
available in black, with a lumbar support.
Seat with fl exible polyurethane padding, 
underseat with black polypropylene casing.  
Synchronized tilting mechanism for seat 
and back, with easier access controls, anti-
shock back release system, knob adjusted 
back tension. Optional depth adjustment 
system, 5cm course. 5-spoke base in nylon 
or 5-spoke base in polished pressure die-
cast aluminium with Ø 65 mm castors for 
fi tted carpet or linoleum fl oors. Fixed or T-
shaped armrests in black nylon on demand. 
The meeting version (1580/S Gala) has a 
cantilever frame with a steel structure, Ø 25 
x 2 mm with PU pad armrests, with non-slip 
glides, chrome-plated. Made in EU.

Chaise de bureau disponible en deux modèles. 
1580 GALA : dossier en polypropylène, rem-
bourrage en mousse de polyuréthane mou-
lée, système de réglage de la hauteur avec 
mécanisme à 7 points conçu pour un confort 
optimal de l’utilisateur. 1580 GALA NET : dos-
sier à cadre en acier avec fi let en polyester 
extensible disponible en noir pour le maintien 
des lombaires. Assise avec rembourrage en 
polyuréthane fl exible, base de l’assise avec 
revêtement en polypropylène noir.  Mécanisme 
d’inclinaison synchronisée de l’assise et du 
dossier, boutons d’accès facile, système de 
relâchement du dossier antichoc, résistance 
du dossier réglable par un bouton. Système 
de réglage de la profondeur en option, 5 cm 
de course. Piètement à 5 branches en nylon 
ou piètement à 5 branches en aluminium mou-
lé sous pression muni de roulettes Ø 65 mm 
conçues pour les sols recouverts de moquette 
ou de lino. Accoudoirs en Nylon noir, fi xes ou 
en T réglables en option. Modèle de réunion 
(1580/S Gala) à cadre cantilever avec structure 
en acier, accoudoirs Ø 25 x 2 mm avec som-
mets en polyuréthane, patins antidérapants, 
chromé. Fabriqué dans l’UE.

Praktischer Sessel, der in zwei Versionen 
verfügbar ist. 1580 GALA: mit Polypropylen-
Rücken mit geformter Polyurethanschaum-
Polsterung, höhenverstellbares System (7 
Positionen), um ausreichenden Komfort für die 
Nutzer zu gewährleisten. 1580 GALA NET: Rü-
ckenrahmen aus Stahl, Polyester-Netz erhält-
lich in schwarz, Lendenstütze.
Sitz mit Polyurethan-Polsterung, Polypropy-
len-Gehäuse unter dem Sitz. Synchronisierter 
Kippmechanismus für Sitz und Rücken, zu-
gängliche Bedienung, Antishock-Freigabe-
system, per Knopf verstellbare Rückenspan-
nung. Wählbares Tiefenverstellungs-System, 
5cm-Stufen. 5 Beine aus Nylon oder 5 Beine 
aus poliertem Aluminiumdruckguss mit Ø 65 
mm Rädern für Teppich- oder Linoleumböden. 
Feste geschlossen oder T-förmigen Armleh-
nen aus schwarzem Nylon - auf Nachfrage 
(AR08-AR08C-AR10-AR12-BR06-BR07). Die 
Konferenz-Version (1580/S Gala) kommt mit 
einer Stahl-Gleitstange, Ø 25 x 2 mm, PU-
Armstützen, rutschfesten Gleitunterlagen und 
Verchromung. Hergestellt in der EU.

GALA

1580 SYN GALA ALU 
PDH + AR 40

1580 SYN GALA 
PLUS SL + AR 08

1580/S GALA NET1580/S GALA

1580 SYN GALA 
NET ALU + AR 08 C optional alu base

optional armrests
AR 08

optional armrests
AR 08 C

optional armrests
AR 40

optional armrests
BR 06

optional armrests
BR 07
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ARMIN

Armin is available in the medium backrest 
with or without headrest. Seat with fl exible 
polyurethane padding, underseat with black 
polypropylene casing.  Polypropylene back 
with shaped foamed polyurethane padding, 
with a perfect lumbar support conceived to 
guarantee comfort to users. The back of the 
Armin is height-adjustable locable in 7 po-
sition. Synchronized tilting mechanism for 
seat and back, with easier access controls, 
anti-shock back release system, knob ad-
justed back tension. Seat depth adjustment 
system, 5cm course. 5-spoke base in nylon 
or 5-spoke base in polished pressure die-
cast aluminium with Ø 65 mm castors for 
fi tted carpet or linoleum fl oors. Fixed or T-
shaped armrests in black nylon on demand. 
Made in EU.

La gamme Armin est disponible avec dossier 
moyen, avec ou sans appuie-tête. Assise avec 
rembourrage en polyuréthane fl exible, base de 
l’assise avec revêtement en polyuréthane noir. 
Dossier en polypropylène noir avec rembour-
rage en mousse polyuréthane moulée, main-
tien des lombaires impeccable pour un confort 
maximal de l’utilisateur. Hauteur du dossier 
ajustable grâce à un mécanisme de blocage 
à 7 points. Mécanisme d’inclinaison synchro-
nisée de l’assise et du dossier avec boutons 
d’accès facile, système de relâchement du 
dossier antichoc, résistance du dossier ajus-
table par un bouton. Système de réglage de la 
profondeur de l´assise., 5 cm de course. Piè-
tement à 5 branches en nylon ou piètement à 
5 branches en aluminium moulé sous pression 
et poli muni de roulettes Ø 65 mm conçues 
pour les sols recouverts de moquette ou de 
lino. Accoudoirs en Nylon noir, fi xes ou en T 
réglables en option.  Fabriqué dans l’UE.

Der Typ Armin ist mit Medium-Rückenlehne 
sowie mit oder ohne Kopfstütze. Sitz mit Po-
lyurethan-Polsterung, Polypropylen-Gehäuse 
unter dem Sitz. Polypropylen-Rückenlehne 
mit geformter Polyurethanschaum-Polsterung, 
perfekte Lendenstütze, um ausreichenden 
Komfort für die Nutzer zu gewährleisten. Die 
Rückseite des Stuhles ist höhenverstellbar (7 
Positionen). Synchronisierter Kippmechanis-
mus für Sitz und Rücken, zugängliche Bedie-
nung, Antishock-Freigabesystem, via Knopf 
verstellbare Rückenspannung. Tiefenverstel-
lungs-System, 5cm-Stufen. 5 Beine aus Nylon 
oder 5 Beine aus poliertem Aluminiumdruck-
guss mit Ø 65 mm Rädern für Teppich- und 
Linoleumböden. Feste geschlossene oder 
T-förmigen Armstützen aus schwarzem Nylon 
– auf Nachfrage (AR08-AR08C-AR10-AR12-
BR06-BR07). Hergestellt in der EU.

1880 SYN ARMIN +AR 08 1880 SYN ARMIN ALU PDH +AR 10

optional alu base
optional armrests

AR 08
optional armrests

AR 08 C
optional armrests

AR 40
optional armrests

BR 06
optional armrests

BR 07

Extra High back 24 hours armchair,  ideally 
suited for call centers,  control rooms and 
other applications that have someone con-
stantly seated round-the-clock. Intensive 
use chairs are designed to withstand con-
stant use by numerous different individuals. 
24 hours chairs need to be adjustable, du-
rable and reliable. Markus has a multi block 
mechanism, knob adjusted back tension. 
Die cast aluminium base with 5-spokes with 
rubber-coated swivel castors  Ø 50 mm, 
adjustable arms. Made in EU.

Chaise 24 heures / 24 à dossier haut, idéale 
pour les centres d’appel, les centres de 
contrôle et autres sites nécessitant une pré-
sence en continue. Les chaises à « usage 
intensif » sont conçues pour une utilisation 
constante par de nombreux utilisateurs dif-
férents. Les chaises utilisées 24 heures / 24 
doivent être ajustables, résistantes et fi ables. 
Les chaises Markus sont équipées d’un mé-
canisme de blocage à points multiples, la ré-
sistance du dossier est réglable par un bouton. 
Piètement à 5 branches en aluminium moulé 
sous pression muni de roulettes Ø 50 mm pi-
votantes revêtues de caoutchouc, accoudoirs 
ajustables. Fabriqué dans l’UE. 

Extra hoher Rücken, 24 Stunden-Sessel, ideal 
für Call Center, Kontrollräume usw. – für das 
Sitzen rund um die Uhr. Die Stühle wurden so 
konzipiert, um den ständigen Gebrauch durch 
zahlreiche Personen standzuhalten. 24-Stun-
den-Stühle müssen verstellbar, beständig und 
zuverlässig sein. Der Typ Markus kommt mit 
einem Multi-Block-Mechanismus, per Knopf 
verstellbarer Rückenspannung,. Aluminium-
druckguss-Konstruktion mit 5 Beinen, dreh-
baren Gummi-Rädern Ø 50 mm, verstellbare 
Arme. Hergestellt in der EU.

MARKUS
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FLUTE

Operative chair available in tree different 
versions. 1380 FLUTE SYN: Synchronized 
tilting mechanism for seat and back, anti-
shock back release system, knob adjusted 
back tension. 1380 ASYN: 3 lever asynchro 
mechanism for seat and back regulation . 
1380 MEK: Permanent contact mechanism 
for back regulation. Polypropylene seat and 
back with shaped foamed polyurethane 
padding. Fixed or T-shaped armrests in 
black nylon on demand.

Chaise de bureau disponible en trois modèles. 
1380FLUTE SYN : mécanisme d’inclinaison 
synchronisée de l’assise et du dossier, sys-
tème de relâchement du dossier antichoc, 
résistance du dossier ajustable par un bou-
ton. 1380 ASYN : mécanisme de réglage 
asynchrone à trois manettes pour l’assise et 
le dossier. 1380 MEK : mécanisme de contact 
permanent pour réglage du dossier. Assise et 
dossier en polypropylène noir avec rembour-
rage en mousse de polyuréthane moulée. Ac-
coudoirs en Nylon noir, fi xes ou en T réglables 
en option.

Praktischer Stuhl, der in drei Versionen ver-
fügbar ist. 1380 FLUTE SYN: Synchronisier-
ter Kippmechanismus für Sitz und Rücken, 
Antishock-Freigabesystem, via Knopf verstell-
bare Rückenspannung. 1380 ASYN: 3-Stufen-
Mechanismus für Sitz- und Rückeneinstellung. 
1380 MEK: Kontaktmechanismus für Rücken-
regulierung. Polypropylensitz und -rücken mit 
geformter Polyurethanschaum-Polsterung. 
Feste geschlossene oder T-förmige Armstüt-
zen aus schwarzem Nylon – auf Nachfrage 
(AR08-AR08C-AR10-AR12-BR06-BR07-
BR29).

1380 ASYN FLUTE SL + BR 061380 SYN FLUTE + BR 29

optional alu base
optional armrests

AR 08
optional armrests

AR 08 C
optional armrests

BR 29
optional armrests

BR 06
optional armrests

BR 07
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1380 SYN C ANTISTATIC + BR 04

Antistatic

1380 SYN ESD anti-static 
chair controls generation of 
static electricity and enable it 
to be discharged through a 
cable to any grounded sur-
face. All the components of 
this chair are conducting ma-
terials, measured resistance 
0,1 MW. Black or grey anti-
static fabric. Made in EU.

Les chaises ESD anti-static 
sont munies d’un système de 
contrôle de l’électricité statique, 
qui est déchargée grâce à un 
câble relié à une surface mise 
à la terre. Tous les composants 
de ces chaises sont conduc-
teurs, résistance mesurée 0,1 
MW. Revêtement tissu noir ou 
gris antistatique. Fabriqué dans 
l’UE.

1380 SYN Antistatik. 1380 SYN 
ESD ESD antistatische Stühle 
erzeugen statische Elektrizität, 
die kann mit Hilfe eines  geer-
deten Kabels entladen werden 
kann. Alle Komponenten dieses 
Stuhls wurden aus leitenden 
Materialen hergestellt, Messwi-
derstand 0,1 MW. Schwarzer 
oder grauer antistatischer Stoff. 
Hergestellt in der EU

MARILYN

Chair available in two different heights. With 
high back for executive functions, and with 
low back for operative, conference, meet-
ing or visitors. Armrests in black nylon and 
chrome, can be adjusted in 2D (height and 
wide) with a PU pad soft at touch. Elastic 
mesh on the back.  Synchronized tilting 
mechanism for seat and back, with easier 
access controls, anti-shock back release 
system, knob adjusted back tension. Seat 
depth adjustment system. Die cast alumini-
um base with 5-spokes with rubber-coated 
swivel castors  Ø 50 mm for the versions 
1970 and 1975 Marilyn, or the meet-
ing version (1975/S LEI) has a slide frame 
with a steel structure, with non-slip glides, 
chrome-plated. Made in EU.

Siège disponible en deux tailles différentes. 
Dossier haut pour le modèle de bureau et dos-
sier bas pour le modèle conférence, réunion ou 
visiteur. Accoudoirs en nylon noir et chrome, 
ajustables en 2D (hauteur et largeur) avec 
sommets en polyuréthane doux au toucher. 
Dossier avec résille élastique. Mécanisme d’in-
clinaison synchronisée de l’assise et du dos-
sier, système de relâchement du dossier anti-
choc. Système de réglage de la profondeur de 
l´assise. Piètement à 5 branches en aluminium 
moulé sous pression avec roulettes pivotantes 
revêtues de caoutchouc Ø 50 mm pour les 
modèles 1970 et 1975 LEI, ou modèle de réu-
nion (1975/S LEI) équipé d’un cadre type luge 
à structure en acier chromé, patins antidéra-
pants. Fabriqué dans l’UE.

Dieser Stuhl ist in zwei Höhen verfügbar. Hohe 
Rückenlehne für führende Positionen und 
niedrige Rückenlehne für Konferenz- und Be-
sucherräume oder Treffpunkte. Verchromte 
Armstützen aus schwarzem Nylon, feine PU-
Oberfl ächenbehandlung. Höhen- und brei-
tenverstellbar. Der Hinterteil wurde mit elasti-
schem Netzstoff ausgefüllt. Der Stuhl kommt 
mit einem synchronisiertem Kippmechanismus 
für Sitz sowie Rückenlehne, einfache Bedie-
nung, Antishock-Freigabesystem und Einstel-
lung der Sitztiefe. Tragende Aluminiumguss-
Konstruktion mit 5 Armen und drehbaren 
Gummi-Rädern Ø 50 für die Version Marylin 
1970 und 1975. Der Stuhl, der für Treffen ge-
eignet ist (1975/S LEI) hat einen verstellbaren 
Stahlrahmen, eine verchromte Oberfl äche und 
eine Antirutsch-Unterlage. 

1970 SYN MARILYN 1975 SYN MARILYN 1975/S MARILYN

65

45

11
8

 -
 1

2
7

7
0

 -
 8

9

4
3

 -
 5

2

53

47

65

45

9
9

 -
 1

0
8

7
0

 -
 8

9

4
3

 -
 5

2

53

47

65

65

1
0

2

4
6

58

47

MISTER

64 64
60 60

NELLA



128 129

 NOTRE DAME

NOTRE DAME - ND 2NOTRE DAME - ND 1NOTRE DAME - ND 4NOTRE DAME - ND 3

NOTRE DAME 103 NOTRE DAME 102 NOTRE DAME 100

The Notre Dame collection includes a chair 
version and a 2/3-seater sofa version. Notre 
Dame has an elegant design suited for of-
fi ce, business and leisure areas. It has a solid 
wooden structure, expanded polyurethane 
padding, feet in aluminium chrome-plated. 
The seat and backrest are upholstered in 
fabric or leather. Notre Dame Lounge  is a 
sofa suitable for “open space” places, the 
external panels are made in a special sound 
absorbing foam offering the possibility to 
have a privat call or conversation. Can be 
made in differents combinations of colors. 
Made in EU.

La gamme Notre Dame comprend deux mo-
dèles : un modèle siège et un modèle sofa 
2/3 places. Le design élégant de Notre Dame 
convient parfaitement aux environnements de 
bureau, d’affaire ou de loisir. Structure solide 
en bois, rembourrage en polyuréthane expan-
sé, pieds en aluminium chromé. L’assise et le 
dossier sont revêtus de tissu ou de cuir. Notre 
Dame Lounge est un modèle sofa conçu pour 
les espaces « ouverts ». Panneaux externes 
en mousse spéciale d’isolation phonique pour 
permettre les conversations confi dentielles ou 
les appels téléphoniques. Existe en différentes 
combinaisons de coloris. Fabriqué dans l’UE.

Die Notre Dame Kollektion enthält einen Stuhl 
und ein 2/3-Sitzer-Sofa. Die Notre Dame Kol-
lektion hat ein elegantes Design, das für Büro-, 
Betriebs- und Freizeiteinrichtungen geeignet 
ist. Solide Holzkonstruktion, Polyurethan-
schaum-Polsterung, Aluminium-Füße, ver-
chromt. Sitz und Rückenlehne sind mit Stoff 
oder Leder bezogen. Notre Dame Lounge 
ist für „open space“ Arbeitsstellen geeignet,  
externe Platten wurden aus einem speziellen 
schalldämmenden Schaumstoff hergestellt 
und ermöglichen somit einen privaten Anruf 
oder Gespräch. Zahlreiche Farben zur Aus-
wahl. Hergestellt in der EU
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TRIO

Trio is a modular reception chair, which can 
be adjusted as required.Versatile, linear and 
elegant, Trio is available in a single chair 
version and two tables with different sizes, 
used as corner arrangement. The chair has 
a wooden structure, expanded polyure-
thane padding, wooden feet. Trio can be 
upholstered in leather or fabric. The tables 
has a wooden structure and upholstered 
sides, wooden feets and wooden top. Made 
in EU.

Trio est un siège de réception modulaire fa-
cile à ajuster. Polyvalent, linéaire et élégant, 
le siège Trio est disponible en modèle simple 
avec deux tables de tailles différentes pour 
meubler un coin de pièce. Structure en bois, 
rembourrage en polyuréthane expansé, pieds 
en bois. Revêtement en tissu ou en cuir. Tables 
à structure en bois et fl ancs revêtus, pieds et 
plateau en bois. Fabriqué dans l’UE.

Trio ist ein modularer Empfangsstuhl, der nach 
Wunsch verstellbar ist. Wandlungsfähig, linear 
und elegant, verfügbar als ein Stuhl und zwei 
Tabellen in verschiedener Größe, Eckanord-
nung. Hölzerne Konstruktion, Polyurethan-
schaum-Polsterung, Holzfüße. Leder- oder 
Stoffbezug. Die Tabellen haben kommen in 
Holzkonstruktion, bezogenen Seiten, hölzer-
nen Füßen und Spitze. Hergestellt in der EU.

TRIO 100 TRIO - TR1 TRIO - TR2
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MONTMARTRE

The Montmartre collection includes a chair 
version and a 2-seater sofa version. Mont-
martre has a classic design suited for offi ce, 
business and leisure areas. It has a solid 
wooden structure, expanded polyurethane 
padding, feet in polypropylen. The seat and 
backrest are upholstered in fabric or leather. 
Made in EU.

La gamme Montmartre comprend deux mo-
dèles : un modèle siège et un modèle sofa 2 
places. Design classique conçu pour les envi-
ronnements de bureau, d’affaires ou de loisirs. 
Structure solide en bois, rembourrage en po-
lyuréthane expansé, pieds en bois polypropy-
lène. Assise et dossier revêtus de tissu ou de 
cuir. Fabriqué dans l’UE.

Die Montmartre Kollektion enthält einen Stuhl 
und ein 2-Sitzer-Sofa. Die Montmartre Kollek-
tion hat ein klassisches Design, das für Büro-, 
Betriebs- und Freizeiteinrichtungen geeignet 
ist. Solide Holzkonstruktion, Polyurethan-
schaum-Polsterung, Polypropylen-Füße . Sitz 
und Rückenlehne sind mit Stoff oder Leder be-
zogen. Hergestellt in der EU.

SOPRANO

MONTMARTRE 100 MONTMARTRE 102

SOPRANO 100 SOPRANO 102

The Soprano collection includes a chair ver-
sion and a 2-seater sofa version. Soprano 
has an modern design suited for offi ce, 
business and leisure areas. It has a solid 
wooden structure, expanded polyurethane 
padding, feet in wood. The seat and back-
rest are upholstered in fabric or leather. 
Made in EU.

La gamme Soprano comprend deux mo-
dèles : un modèle siège et un modèle sofa 2 
places. Design moderne conçu pour les envi-
ronnements de bureau, d’affaires ou de loisirs. 
Structure solide en bois, rembourrage en po-
lyuréthane expansé, pieds en bois. Assise et 
dossier revêtus de tissu ou de cuir. Fabriqué 
dans l’UE.

Die Sopran Kollektion enthält einen Stuhl und 
ein 2-Sitzer-Sofa. Die Sopran Kollektion hat 
ein modernes Design, das für Büro-, Betriebs- 
und Freizeiteinrichtungen geeignet ist. Solide 
Holzkonstruktion, Polyurethanschaum-Pols-
terung, hölzerne Füße. Sitz und Rückenlehne 
sind mit Stoff oder Leder bezogen. Hergestellt 
in der EU.
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MOK

AKO and MOK are a collection of armchairs 
equipped with an electrical socket that 
permits you to recharge smartphones and 
tablets with USB port, and also any other 
devices  thanks to the CE ECM certifi ed 
schuko socket. These armchairs perfectly 
fi t in waiting rooms, meeting areas, public 
spaces like libraries, museums or cafès 2.0. 
Are proposed in different materials fabric 
and artifi cial wool for a casual design or in 
leather and eco-leather for a more classic 
and elegant style.
MOK is a square line armchair with a big 
plain armrest like a little table thinked to hold 
laptops or offer a place to write. AKO is a 
stilish and modern armchair with an origi-
nal metal support shape which follows the 
oblique line of the structure. 

AKO et MOK sont une collection de fauteuils 
équipés d’une prise qui vous permet de re-
charger les smartphones et les tablettes avec 
le port USB ou autres dispositifs grâce à la 
prise schuko certifi ée CE ECM. Ces fauteuils 
conviennent parfaitement pour les salles d’at-
tentes, les salles de réunion, les espaces pu-
blics comme les bibliothèques, musées ou 
bars 2.0. Ils sont proposés soit en différents 
tissus ou en laine artifi cielle pour un design dé-
contracté, soit en cuir/simili cuir pour un style 
plus classic et élégant.
MOK est un fauteuil de ligne carrée avec un 
grand accoudoir plat formant une petite table 
conçue pour donner un support aux ordina-
teurs ou pour laisser un espace pour écrire.
AKO est un fauteuil moderne et élégant avec 
une forme originale au support métallique qui 
suit la ligne oblique de la structure.

AKO und MOK sind Sesselkollektionen, die mit 
einer Steckdose ausgestattet wurden. Zum 
Aufl aden von Smartphones und PC-Tablets via 
USB-Port und sonstigen Vorrichtungen, da es 
sich um sog. „Schuko“ Steckdosen mit CE-
Kennzeichnung handelt. Diese Stühle eignen 
sich hervorragend für Wartezimmer, verschie-
dene Treffpunkte und öffentliche Räume (Bib-
liotheken, Museen oder Kaffees). 2.0. wurden 
in unterschiedlichen Ausführungen entworfen 
– beginnend bei nicht formalen Bezugstoffen 
bis hin zu Kunstwolle oder Öko-Leder, die für 
einen klassischen und eleganten Stil sorgen. 
Die Stühle aus der Reihe MOK zeichnen sich 
durch einen geometrischen Design mit gera-
den Linien aus. Die Stühle kommen mit brei-
ten Armstützen, die zum Ablegen von Laptops 
oder als Stütze beim Schreiben dienen. Die 
Reihe AKO bietet stilvolle moderne Stühle mit 
originellen schrägen Stahlkonstruktionen an.   
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TISSUS - FABRICS

BA 3 BA 13 BA 52 BA 300 BA 303 BA 305 BA 420 BA 600 BA 840

BALI - B

C 03 C 04 C 06 C 07 C 11 C 13 C 14 C 22 C 29 C 31 C 73

CAGLI - C

D 2 D 3 D 4 D 5 D 6 D 7 D 8 D 9

DORA - D

SK 01 SK 02 SK 03 SK 04 SK 05 SK 06 SK 07 SK 08 SK 10 SK 11 SK 12

SKAI - SK

BN 1 BN 2 BN 3 BN 4 BN 5 BN 6

BONDAI - BN

BN 7

MF 01 MF 02 MF 03 MF 04 MF 05 MF 06 MF 07 MF 08 MF 09 MF 10

MICROFIBRES - MF

100 200 302 400 405 421 501 603 800

MIKO - MK

NK 06 NK 07NK 01 NK 02 NK 03 NK 08 NK 19 NK 20 NK 59 NK 63 NK 64

KORTEXIN - NK

EW 105 EW 112 EW 130 EW 142

ECO WOOL - EW

PHOENIX - PH

YP005 YP009 YP011 YP016 YP019 YP021 YP024 YP026 YP027 YP030 YP045

YP046 YP047 YP051 YP076 YP081 YP082 YP084 YP097 YP100 YP105 YP106

YP107 YP108 YP109 YP110 YP111 YP112 YP113 YP114

URBAN- U

YN009 YN027 YN076 YN079 YN082 YN083 YN086 YN091 YN094 YN097 YN108

YN145 YN148 YN158 YN159 YN160 YN190 YN200 YN201 YN202 YN203 YN204

YN205 YN206 YN207 YN208 YN209 YN210 YN211 YN212

WOOL - W

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11

12 WM101 WM102 WM103 WM104 WM105 WM106 WM108 WM111 WM112 WM120

WM122 WM123 WM124 WM125 WM126 WM127 WM128 WM129 WM130 WM131 WM132

WM133 WM134 WM135 WM136 WM137 WM138 WM139 WM140 WM141 WM142 WM143
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Cagli - C  (100% Polypropylene). Abrasion resistance: 30 000 martindale cycles.
Dora - D (100% Polyester). Abrasion resistance: 30 000 martindale cycles. Flammability: BS 7176. BS 5852 part1 source0(Cigarette), BS 5852 part1source1(Butan fl ame).
Kortexine - NK (100% PES W/R). Abrasion resistance: 50 000 martindale cycles.
Bali - BA (100% Polypropylene). Abrasion resistance: 40 000 martindale cycles . Flammability: BS EN1021-1(cigarette) .
Bondai - BN (100% Polyester). Abrasion resistance: 100 000 martindale cycles . Flammability: BS EN1021-1(cigarette)  & 2 (match), Crib5. M1 (with treatment).
Skai -SK (substreate 15%PE, surface 48%PVC-37% plastifi cation).
Miko - MK (Substrate 50%PU, 32% PES, 17,5% CO. Surface 100% PU). Abrasion resistance: 100 000 martindale cycles .
Phoenix (100% Polyester). Abrasion resistance: 100 000 martindale cycles. Flammability: BS EN1021-1(cigarette)  & 2 (match), BS  7176:2007 low hazard.
Eco-Wool -EW (100% Polypropylene FR) Abrasion resistance: 50 000 martindale cycles
Microfi bres - MF (Substrate: 65% Polyester, 35% Cotton. Surface: Polyamide 100%). Abrasion resistance: 80 000 martindale cycles. Flammability: BS EN1021-1(cigarette)  & 2 
(match).
Urban Plus - U (100% recycled polyester). Abrasion resistance: 100 000 martindale cycles. Flammability: BS EN1021-1(cigarette)  & 2 (match), BS  7176:2007 low hazard.
Classe 1. M1.
Xtreme Plus - XT (100% recycled polyester). Abrasion resistance: 100 000 martindale cycles. Flammability: BS EN1021-1(cigarette)  & 2 (match), BS  7176:2007 low hazard.
Classe 1. M1.
WOOL - W (100% Wool). Abrasion resistance: 50 000 martindale cycles. Flammability: BS EN1021-1(cigarette)  & 2 (match).
Leather - P (full-grain leather)

XTREME - X

YS004 YS005 YS009 YS011 YS016 YS021 YS024 YS026 YS027 YS030 YS045

YS046 YS047 YS069 YS071 YS072 YS073 YS074 YS076 YS077 YS079 YS081

YS082 YS083 YS084 YS086 YS091 YS094 YS095 YS096 YS097 YS100 YS101

YS102 YS105 YS106 YS108 YS136 YS141 YS144 YS145 YS156 YS157 YS158

YS159 YS160 YS161 YS162 YS164 YS165 YS166 YS167 YS168 YS169 YS170

YS171 YS172 YS173 YS174

LEATHER - P

P01 P03 P04 P05 P06

COMPONENTS

BR 25 BR 29BR 07

AR 08 CAR 08

BR 06

AR 40

T-shaped armrests in black laquered or chromed metal frame. High adjustable. 
Paddle in PU adjustable in width and depth. Optional 3D kit to adjust the arm 
in width.
Accoudoirs en T laqués noirs ou à structure métallique chromée. Hauteur réglable. 
Partie supérieure en PU réglable en largeur et en profondeur. Kit 3D en option pour 
régler le bras en largeur. 
Schwarze Nylon-Armstützen in T-Form. Höhenverstellbar. Polyurethan-Hebel zur Ein-
stellung der Breite und Höhe. Auf Wunsch kann ein 3D-Set geleifert werden, womit 
Sie die Breite der Armstütze einstellen können.

T-shaped armrests in black nylon. High adjustable. Paddle in PU adjustable in 
width and depth.
Accoudoirs en T en Nylon noir. Hauteur réglable. Partie supérieure en PU réglable en 
largeur et profondeur.
Schwarze Nylon-Armstützen in T-Form. Höhenverstellbar. Polyurethan-Hebel zur Ein-
stellung der Breite und Höhe.

T-shaped armrests in black nylon. High adjustable. Paddle in PU.
Accoudoirs en T en Nylon noir. Hauteur réglable. Partie supérieure en PU.
Schwarze Nylon-Armstützen in T-Form. Höhenverstellbar. Polyurethan-Hebel.

Fixed closed armrests in black nylon.
Accoudoirs fi xes en Nylon noir
Festmontierte schwarze Nylon-Armstützen.

Offset swinging synchronized mechanism 
with antishock system, seat and angle ad-
justment and seat slider for separated shell 
chairs.

BACKREST: Swing: 24°. Automatic lock-
ing position search. 5 locking positions by 
means of a button. Safety antishock locking 
system
SEAT: Swing: 10°. Work position: 0°. Addi-
tional forward adjustment on 3 positions of 
seat angle: 0°, 2.5°, 5°
Seat slider with return spring with a 60 mm 
seat stroke and 5 locking position by means 
of a lever
SPRING ADJ. Lateral. Fast with 1/4 turn 
rotation. Wide with 10 different levels of in-
tensity

OPTIONAL SYNCHRO MODEL 994
MODÈLE SYNCHRO 994 EN OPTION
WÄHLBARES SYNCHRON-MODEL 994

Mécanisme synchronisé de balancement 
compensé avec système anti-choc, réglage 
de l’angle de l’assise et siège coulissant pour 
les chaises à coque séparée.

Dossier: oscillation: 24°. Recherche automa-
tique de position et vérouillage. 5 vérouillages 
de positions par bouton. Système de vé-
rouillage et sécurité anti-choc.
Assise: oscillation: 10°. Position de travail: 0°. 
Réglages supplémentaires vers l’avant sur 3 
positions d’inclinaison: 0°,2.5°,5°. Siège cou-
lissant avec retour ressort avec 60 mm de 
mouvement de siège et 5  positions de ver-
rouillage par levier.
Ressort régl.: Latéral. Rapide avec 1/4 rota-
tion. Large avec 10 niveaux différents d’inten-
sité.

Mechanismus zur Neigungskompensation, der 
mit dem Erschütterungssystem synchronisiert 
ist, verstellbarer Sitz, Sitzneigung und bei spe-
zifi schen Schalenstühlen auch das Hinaus-/
Einschieben des Sitzes.  
SITZLEHNE: Neigung der Sitzlehne: 24°. Au-
tomatische Suche der Arretierungslage, 5 
Arretierungspositionen mit Knopf verstellbar. 
Sicherheits-Arretierungssystem gegen Er-
schütterungen. 
SITZ: Schwingungsweite: 10°. Arbeitsposition: 
0°. Zur Verfügung stehen weitere 3 Sitzwinkel-
Positionen: 0°; 2,5°; 5°
Sitz-Schieber mit Rückfeder und einem Be-
reich von 60 mm, 5 Arretierungspositionen mit 
Hebel verstellbar. 
EINSTELLUNG VIA FEDER seitlich. Schnelles 
Drehen um 1/4. 10 verstellbare Breitenlagen.

The company reserves the right to bring modifi cations to the models, even substantial ones, at any time and without previous notice.
The colours shown in this catalogue are approximate, as a printed reproduction causes inevitable colour differences. 

La société se réserve le droit d’apporter des modifications aux modèles, même les plus importants, à tout moment et sans préavis.
Les couleurs reproduites dans ce catalogue sont indicatives, comme une reproduction imprimée causes inévitables différences de couleur.
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CERTIFIED QUALITY MANAGEMENT SYSTEM 
UNI EN ISO 9001:2009

CERTIFIED ENVIRONMENTAL SYSTEM 
UNI EN ISO 14001:2005 Antares International

FACTORY

SHOWROOM ANTARES
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